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Three wheels-Electric Power Steel
Garden Cart
USER MANUAL

Model: EWB7614

We continue to be committed to provide you tools with competitive price.

"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only represents an estimate of
savings you might benefit from buying certain tools with us compared to the major top brands and
does not necessarily mean to cover all categories of tools offered by us. You are kindly reminded to
verify carefully when you are placing an order with us if you are actually saving half in comparison
with the top major brands.






®
U EVOR Three wheels-Electric

Power Steel Garden Cart
TOUGH TOOLS, HALF PRICE

Model:EWB7614

NEED HELP? CONTACT US!

Have product questions? Need technical support?

Please feel free to contact us:
Technical Support and E-Warranty Certificate www.vevor.com/support

This is the original instruction, please read all manual instructions carefully before operating.
VEVOR reserves clear interpretation of our user manual. The appearance of the product shall
be subject to the product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there is any technology or software updates on our product.
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Safety precautions
WARNING:

Read this instructions before using this product. Failure to do so can
result in serious injury. The basic precautions should always be followed,
including the following:

1. The three-wheel electric steel garden cart may not be used or stored
in hazardous areas. It is not allowed to use the appliance in dangerous
locations.

2. The three-wheel electric steel garden cart must be checked to ensure
it is in proper working order and operating safely before use. Otherwise,
the appliance must not be used.

3. Use as intended only. The three-wheel electric steel garden cart is not
suitable for loading corrosive materials.

4.The operator must use the three-wheel electric steel garden cart prop-
erly. Please consider the local conditions and pay attention to third par-
ties, in particular children.

5. This three wheels-electric power steel garden cart is not intended for
use by persons (including children) with reduced physical, sensory or
mental abilities or lacking experience and knowledge, unless they are
supervised by a person responsible for their safety or are instructed by
these persons on the use of the device. Children should be supervised to
ensure that they do not play with the three wheels-electric power steel
garden cart.

6. Please use the three-wheel electric steel garden cart according to the

weight indicated in the manual. Do not load more than the marked
weight, as this will damage the garden cart.

SAVE THESE INSTRUCTIONS



EC-CONFORM: This product complies with . .
o Protect from rain, splashing!
EC-directives.

READ THE MANUAL! Read the user and
maintenance manual carefully and get
familiar with the controls in order to use
the machine correctly and to avoid injuries
and machine defects.

Protective clothing!

No smoking, no naked flames, no sparks.

ATTENTION! Ignoring the safety signs and
warnings applied on the machine as well
as ignoring the security and operating
instructions can cause serious injuries

and even lead to death.

Corrosive (Battery acid).

Explosive gas.

BP0

1. SPECIFICATIONS

Item No. EWB7614
Rated Voltage 36V DC
Battery Capacity 12Ah
Motorpower 500 W

Forward: 0-5km/h
Max Speed Backward: 0-3.5km/h
Max. Load Capacity 226kg/500bls

2. COMPONENTS

P. N | Descriptions
1 Mesh Tray 10
2 13x5.00-6 Air rubber wheel v’?;_"?;:zzzg&%-{é B
3 | Differential motor o S e
4 I/0O switch 8
5 Plug for battery charging cable
6 10 inch swivel brake castor
7 Battery box system
8 Frame
9 Accelerator panel
10 Handle grip




3. DELIVERY CONTENT

P.N | Descriptions Q'ty P. N | Descriptions Q'ty
1 Battery box system 1 8 Metal mesh base 1
2 13x5.00-6 Air Rubber wheel 2 9 Metal mesh sides 4
3 Differential motor 1 10 | Tipping handle 1
4 10 inch swivel brake castor 1 1 Back plate 1
5 Base frame 1 12 | Wave Pin 8
6 Connection frame 1 13 | Screw kit 1
7 Guide frame 1

,
%‘:s\&::. ;
:‘2’2“AA A‘A‘:‘: X
TRNIN |
e

%0, 0N Koo
i
?’9\\‘% XK

= CKENNES

N

4. PREFACES

Dear Customer!

This manual contains important information and advice for the correct and safe use and maintenance of
the electric wheelbarrow.

Following the usual commercial name of the device (see cover) is substituted in this manual with the
name "machine”.

The manual is part of the machine and may not be stored separately. Read it profoundly before the first
use of the machine and keep it for later reference. When the machine is handed to other persons
always put the manual to the machine.

Please follow the security instructions!

Due to continuous development of our products illustrations, pictures might differ slightly.
If you however find errors in this manual, please inform us.

5. SAFETY

5.1 Intended Use

The machine must only be used for its intended purpose! Any other use is deemed to be a case of misuse.

To use the machine properly you must also observe and follow all safety regulations, the assembly instructions,
operating and maintenance instructions lay down in this manual.

All people who use and service the machine have to be acquainted with this manual and must be informed
about the machine's potential hazards.

The machine is used for the transportation of goods within the maximum permissible load capacity.

[AWARNING|

The removal or modification of the safety components may result in damage to equipment and serious injury!
HIGHEST RISK OF INJURY!

E]Il Please read the entire manual, to prevent misunderstandings, machine damage or even injuries!




Ambient conditions

The machine may be operated:

Humidity max. 70%

Temperature +5°C to +40°C (+41°F to + 104°F)

The machine, especially the battery; may not be exposed to a temperature of about 80°C. Do not store in the
blazing sun or a long time in the trunk of a car.

Prohibited use:

The operation of the machine outside the stated technical limits described in this manual is forbidden.
The operation of the machine without provided protective devices is prohibited.

The use of the machine not being suitable for the use of the machine and not being certified is forbidden
The use of the machine not according to the required dimensions is forbidden.

Any manipulation of the machine and parts is forbidden.

The use of the machine for any purposes other than described in this user-manual is forbidden.

It is not allowed to leave the immediate work area during the work is being performed.

5.2 Security Instructions

Missing or nonreadable security stickers have to be replaced immediately!

The locally applicable laws and regulations may specify the minimum age of the operator and limit the use of this
machine!

To avoid malfunction, machine defects and injuries, read the following security instructions

GENERAL:

Use the machine only in good enough light to allow a safe operation can be guaranteed.

In tiredness, decreased concentration or under the influence of alcohol or drugs, the work on the machine is prohibited!
Caution in slippery conditions - slip hazard - risk of injury. When working, robust and non-slip footwear. Slides/
stumble/ traps are a major cause of serious injury or death.

The machine must be operated only by trained persons (knowledge and understanding of this manual), which have
no limitations of motor skills compared with conventional workers.

Keep the machine in use with both hands.

Unauthorized persons, especially children and not trained personnel must be kept away from the running machine!
If you pass the machine to third, these instructions must be attached to the machine.

Before the start, after the failure or shock, be sure to check the device and make sure that it is in good condition
Take special care when work near swimming pools or garden ponds.

Never use the machine when it is raining or in damp, wet areas Unplug battery before all maintenance and settings!

CHARGER:

The charger is designed exclusively to charge the battery of this machine. Charging other battery is not permitted.
Never use the charger in a damp or wet environment

Disconnect cable connections only by pulling the plug. Pulling on the cable could damage the cable and plug and
electrical safety would no longer be guaranteed.

Never use the charger if the cord, plug or the appliance itself is damaged by external influences. Attach the charger
then to the next workshop.

DO not use the unit near heat sources.

DO not use an extension cord to supply power to the charging station.

DO not place metal objects in the area of the charging contacts of the charger.

DO not open the charger. In case of failure, contact a specialist workshop.

Use to recharge your battery only with the original charger. Use of other charger defects may occur or fire hazard.

BATTERY:

Improper use or the use of damaged batteries leaking vapors. Run to fresh air and seek medical attention in case
of complaints. The vapors can irritate the respiratory tract.

FIRE HAZARD! Never charge batteries near acids and flammable materials.

Charge the battery only at an ambient temperature between 0°C to +40°C. Leave to cool down after heavy load.
EXPLOSIVE! Protect the battery from heat and fire.

Use the battery only at an ambient temperature between 0°C to +45°C.

SHORT CIRCUIT! For disposal, transport or storage, the battery must (plastic bag, box) or the contacts are packed
must be taped.

Never open the battery.



5.3 Remaining Risk Factors
Despite intended use, certain residual risks remain. Due to the design and construction of the machine, hazardous
situations may occur which are identified as follows in these operating instructions:

ADANGER

A safety instruction designed in this way indicates an imminently hazardous situation which, if not avoided, will
result in death or serious injury.

AWARNING

Such safety instruction indicates a potentially hazardous situation which, if not avoided, may result in serious
injury or even death.

ACAUTION

A safety instruction designed in this way indicates a potentially hazardous situation which, if not avoided, may
result in minor or moderate injury.

NOTICE

A safety note designed in this way indicates a potentially dangerous situation which, if not avoided, may result in
property damage.

Irrespective of all safety regulations, your common sense and your corresponding technical suitability/training are
and, will remain the most safety factor for error-free operation of the machine. Safe working depends and foremost
on you.

6. ASSEMBLY

Please check the product contents immediately after receipt for any eventual transport damage or missing parts.
Claims from transport damage or missing parts must be placed immediately after initial machine receipt and
unpacking before putting the machine into operation. Please understand that later claims cannot be accepted
anymore.

1.Connect the swivel brake castor onto the base frame 2.Install 2 pcs pneumatic rubber wheels on both sides of

by using 4 times( M8x25 screws, flange nuts). differential motor by using 2 times (key-washer-lock nut).
Note: The valve needs to be installed outwards; Put

the key into the keyway first.

3.Connect step1&2 part, together with battery box system, 4.Connect the back frame onto the whole base body by
by using 7 times( M8x45 screws, nuts and washers). using 4 times( M8x70 screws, nuts and washers).




5.Connect the guide frame and back plate onto the back 6.Connect the metal mesh base onto cart by using 2 times
frame by using 2 times( M8x45 screws, nuts and wash- (washer & M10x60 cylinder pin with hole & washer & wave
ers). pin).

7.Connect the Tipping handle by using 2 times( M8x45 8.Assemble the metal mesh sides by using 8 times wave
screws, nuts and washers). pins.
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9.Dock all the plugs and tighten the knobs. Use cable ties to
hold the line in place, so that the line does not sag and shake.

7. OPERATION

Device to be operated in a perfect state only. Inspect the device
visually every time it is to be used.

Check in particular the safety equipment, electrical controls,
electric cables and screwed connection for damage and if
tightened properly. Replace any damaged parts before
operating the device.

7.1 Operation Instructions

AWARNING|

Unplug battery before all maintenance and settings!
Notice

Never remove the battery while the machine is running.
In case of longer standstill, press the shut-down button.
Use the electric motor only with sufficient battery charge.




7.2 Operation
7.2.1 Start Electrical Support

v . @ O O =D

Charger

Charger is integrated in the battery box system.

Charging the battery:

1. Connect the charger to the power supply (AC outlet)
110V/ 60 Hz and the charger plug.

2. Charge the battery.

3. Once the battery is fully charged (indication on the
charger) the charger can be removed.

LED- indication on the control element:

All three LED light up when the red power button is

pressed.

When machine is activated by turning the lever

following battery capacity is indicated:

1. All three led light up battery capacity 100%-51%.

2. Red and orange light up battery capacity 50%-10%.

3. Only red light up please charge the battery.

2.Press the ON/OFF button, light L3 is on, the wheel-
barrow started

3.Press D button, light L1 is on, then press throttle
lever 1, the wheelbarrow will go forward; Press R
button, light L2 is on, then press throttle lever 1, the
wheelbarrow will go backward;

4.Press P/ECO button, light L4 is on, the electric brake
can help to stop on slop, the wheelbarrow will not go
even though you press the throttle lever; Press this
button again, light L5 is on, when you go downhill with
heavy load and cannot control the barrow, then this
downhill assist function really helps, which will control
the barrow to go under a safe speed.

5.L6- Remaining battery indicator

8. MAINTENANCE
AATTENTION

Unplug battery before all maintenance and settings!

Serious injury due to unintentional or automatic activation of the machine!

The machine does not require extensive maintenance.

If malfunctions and defects occur, let it be serviced by trained persons only.
NOTICE

Clean your machine regularly after every usage - it prolongs the machine's lifespan and is a pre-requisite for a
safe working environment.

Repair jobs shall be performed by respectively trained professionals only!
Check regularly the condition of the security stickers. Replace them if required.
Check regularly the condition of the machine.

Store the machine in a closed, dry location.

8.1 Maintenance Plan.
After each work shift: check the cables (tight fit, damage)



8.2 Cleaning

NOTICE

The usage of certain solutions containing ingredients damaging metal surfaces as well as the use of scrubbing
agents will damage the machine surface!

Clean the machine surface with a wet cloth soaked in a mild solution.

Never use running water or a high-pressure cleaner to clean the machine.

Clean the outer parts with a damp sponge.

Never clean the electronic parts with water!

Check the machine and remove the deposits and/ or residues with a brush.

8.3 Storage

Clean thoroughly all components before storage.

Store all components separately in a dry area at not less than -10°C.
Charge the battery fully before storing.

NOTICE

During longer standstill but at least after one month charge the battery.

8.4 Disposal

Do not dispose the machine and the battery in residual waste. Contact your local authorities for information regard-
ing the available disposal options. When you buy at your local dealer for a replacement unit, the latter is obliged to
exchange your old.

9. TROUBEL SHOTING

BEFORE YOU START WORKING FOR THE ELEIMINATION OF DEFECTS, UNPLUG THE BATTERY.

Trouble Possible Cause Solution

No electrical support. Battery is not charged. Recharge battery.
Motor stuck. Check motor.
Power switch is damaged. Check switch.
Broker or loose cables. Check cable.

No charging or battery. Loosen cable. Check cable connection.




10. PARTS BREAKDOWN
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Part No. | Description Q'ty | Part No. | Description Q'ty
1 13x5.00-6 Pneumatic rubber wheel 2 13 Differential motor 500W 1
2 10 inch swivel brake castor 1 14 Accelerator panel XSL-10 1
3 Battery box system(36V) 1 15 Wavy pin ® 5.0 8
4 GB_CONNECTING_PIECE_PIN_CPWH 10X60| 2 16 Metal mesh sides ( left&right) 2
5 GB_FASTENER BOLT _HFBB M8X25-N 4 17 Metal mesh sides ( front&rear) 2
6 GB_FASTENER BOLT_SB A M8X70-N 4 18 Metal mesh base 1
7 GB_FASTENER BOLT STBABAMB8X45-N| 11 19 Back plate 1
8 GB_FASTENER_WASHER_SMWC 10 4 20 Wavy pin ®2 2
9 GB_FASTENER_WASHER_SMWC 8 15 21 Guide frame 1
10 GB_HEXAGON_TYPE12 M8-N 4 22 Connection frame 1
11 GB_HEXAGON_TYPE9 M8-N 15 23 Tipping handle 1
12 Handle grip (Screw-on style) 2 24 Base frame 1
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FCC Information:

CAUTION: Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for
compliance could void the user's authority to operate the equipment!

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following
two conditions:

1) This product may cause harmful interference.

2)This product must accept any interference received, including interference that may
cause undesired operation.

WARNING: Changes or modifications to this product not expressly approved by the par-
ty.responsible for compliance could void the user's authority to operate the product.
Note: This product has been tested and found to comply with the limits for a Class B
digital device pursuant to Part 15 of the FCC Rules, These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a residential installation.

This product generates, uses and can radiate radio frequency energy, and if not installed
and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a
particular installation. If this product does cause harmful interference to radio or television
reception,which can be determined by turning the product off and on, the user is encour-
aged to try to correct the interference by one or more of the following measures.

- Reorient or relocate the receiving antenna.

- Increase the distance between the product and receiver.

- Connect the product to an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected.

- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for assistance.

CORRECT DISPOSAL

E This product is subject to the provision of european Directive 2012/19/EU.

— The symbol showing a wheelie bin crossed through indicates that the product
requires separate refuse collection in the European Union. This applies to the product and
all accessories marked with this symbol. Products marked as such may not be discarded
with normal domestic waste, but must be taken to acollection point for recycling electrical

and electronic devices.
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VEVOR

TOUGH TOOLS, HALF PRICE

Technical Support and E-Warranty Certificate www.vevor.com/support

Drei Rader - Elektroantrieb aus Stahl
Gartenwagen

USER MANUAL

Modell: EWB7614

Wir sind weiterhin bestrebt, Ihnen Werkzeuge zu wettbewerbsfahigen Preisen anzubieten.
L~Sparen Sie die Halfte", ,Halber Preis" oder andere ahnliche Ausdriicke, die wir verwenden, stellen nur eine Schatzung der
Ersparnis dar, die Sie beim Kauf bestimmter Werkzeuge bei uns im Vergleich zu den gro3en Topmarken erzielen kénnen,
und decken nicht notwendigerweise alle von uns angebotenen Werkzeugkategorien ab. Wir méchten Sie freundlich daran
erinnern, bei Ihrer Bestellung bei uns sorgféltig zu prifen, ob Sie im Vergleich zu den groBen Topmarken tatséchlich die
Halfte sparen.
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®
Drei Rader-Elektrisch

Power Steel-Gartenwagen

ROBUSTE WERKZEUGE ZUM HALBEN PREIS

Modell:EWB7614

N
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Brauchen Sie Hilfe? Kontaktieren Sie uns!

Sie haben Fragen zu Produkten? Benétigen Sie technischen Support?

Nehmen Sie gerne Kontakt mit uns auf:

Technischer Support und E-Garantie-Zertifikat www.vevor.com/support

Dies ist die Originalanleitung. Lesen Sie vor der Inbetriebnahme bitte alle Anweisungen im Handbuch sorgfaltig durch.
VEVOR behélt sich die genaue Auslegung unseres Benutzerhandbuchs vor. Das Erscheinungsbild des Produkts richtet
sich nach dem Produkt, das Sie erhalten haben. Bitte verzeihen Sie uns, dass wir Sie nicht erneut informieren,

wenn es Technologie- oder Software-Updates fir unser Produkt gibt.
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Sicherheitsvorkehrungen
WARNUNG:

Lesen Sie diese Anweisungen, bevor Sie dieses Produkt verwenden. Andernfalls kann es zu
schweren Verletzungen kommen. Die grundlegenden VorsichtsmaRnahmen sollten immer befolgt werden,

einschlief3lich der folgenden:

1. Der dreirédrige elektrische Gartenwagen aus Stahl darf nicht in Gefahrenbereichen verwendet oder

gelagert werden. Der Einsatz des Gerats an Gefahrenorten ist nicht gestattet.

2. Die dreiradrige Elektro-Gartenkarre aus Stahl muss vor der Inbetriebnahme auf ihre einwandfreie

Funktion und Betriebssicherheit geprift werden. Andernfalls darf das Geréat nicht verwendet werden.

3. Nur bestimmungsgemalf verwenden. Die dreiradrige elektrische Gartenkarre aus Stahl ist nicht zum

Laden korrosiver Materialien geeignet.

4. Der Bediener muss die dreiradrige Elektro-Gartenkarre aus Stahl sachgemanR verwenden. Bitte

beachten Sie die ortlichen Gegebenheiten und achten Sie auf Dritte, insbesondere Kinder.

5. Diese dreiradrige, elektrisch angetriebene Gartenkarre aus Stahl ist nicht fur die Benutzung durch
Personen (einschliel3lich Kinder) mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnisse bestimmt, es sei denn, sie werden von einer
fur ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt oder von dieser Person in die Benutzung des
Gerats eingewiesen. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit der

dreiradrigen, elektrisch angetriebenen Gartenkarre aus Stahl spielen.

6. Bitte verwenden Sie den dreiradrigen elektrischen Gartenwagen aus Stahl entsprechend dem im
Handbuch angegebenen Gewicht. Beladen Sie den Gartenwagen nicht mit mehr als dem

angegebenen Gewicht, da dies zu Schaden am Gartenwagen fiihren kann.

BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN AUF
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EC-CONFORM: This product complies with . .
. Protect from rain, splashing!
EC-directives.

READ THE MANUAL! Read the user and Protective clothing!
maintenance manual carefully and get

familiar with the controls in order to use
the machine correctly and to avoid injuries
and machine defects.

No smoking, no naked flames, no sparks.

ATTENTION! Ignoring the safety signs and
warnings applied on the machine as well
as ignoring the security and operating
instructions can cause serious injuries

and even lead to death.
% Explosive gas.

1. SPECIFICATIONS

Corrosive (Battery acid).

Item No. EWB7614

Rated Voltage 36 VDC

Battery Capacity 12Ah

Motorpower 500 W

Max Speed V(.).rwér.t-s: 0-5 km/h
Ruckwarts: 0-3,5 km/h

Max. Load Capacity 226 kg/500 Liter

2. COMPONENTS

P. N | Descriptions

1 Siebkorb

2 13x5.00-6 Luftgummirad
3 Differenzialmotor

4 E/A-Schalter

5 Stecker fir Akku-Ladekabel

6 10 Zoll Lenk-/Bremsrolle
7 Batterieboxsystem

8 Rahmen

9 Beschleunigerfeld

10 Handgriff
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3. DELIVERY CONTENT

P.N | Descriptions Q'ty P.N | Descriptions Q'ty

1 Batterieboxsystem 1 8 Basis aus Metallgeflecht 1
2 13x5.00-6 Luftgummirad 2 9 Seitenteile aus Metallgeflecht 4
3 Differenzialmotor 1 10 Kipphebel 1
4 10 Zoll Lenk-/Bremstrolle 1 11 Ruckplatte 1
5 Grundrahmen 1 12 Wellen-Pin 8
6 Anschlussrahmen 1 13 Schraubensatz 1
7 Fuhrungsrahmen 1

4. PREFACES

Dear Customer!

This manual contains important information and advice for the correct and safe use and maintenance of
the electric wheelbarrow.

Following the usual commercial name of the device (see cover) is substituted in this manual with the
name "machine”.

The manual is part of the machine and may not be stored separately. Read it profoundly before the first
use of the machine and keep it for later reference. When the machine is handed to other persons
always put the manual to the machine.

Please follow the security instructions!

Due to continuous development of our products illustrations, pictures might differ slightly.

Dﬂ Please read the entire manual, to prevent misunderstandings, machine damage or even injuries!
If you however find errors in this manual, please inform us.

5. SAFETY

5.1 Intended Use

The machine must only be used for its intended purpose! Any other use is deemed to be a case of misuse.

To use the machine properly you must also observe and follow all safety regulations, the assembly instructions,
operating and maintenance instructions lay down in this manual.

All people who use and service the machine have to be acquainted with this manual and must be informed
about the machine's potential hazards.

The machine is used for the transportation of goods within the maximum permissible load capacity.

AWARNING

The removal or modification of the safety components may result in damage to equipment and serious injury!
HIGHEST RISK OF INJURY!
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Ambient conditions

The machine may be operated:

Humidity max. 70%

Temperature +5°C to +40°C (+41°F to + 104°F)

The machine, especially the battery; may not be exposed to a temperature of about 80°C. Do not store in the
blazing sun or a long time in the trunk of a car.

Prohibited use:

The operation of the machine outside the stated technical limits described in this manual is forbidden.
The operation of the machine without provided protective devices is prohibited.

The use of the machine not being suitable for the use of the machine and not being certified is forbidden
The use of the machine not according to the required dimensions is forbidden.

Any manipulation of the machine and parts is forbidden.

The use of the machine for any purposes other than described in this user-manual is forbidden.

It is not allowed to leave the immediate work area during the work is being performed.

5.2 Security Instructions

Missing or nonreadable security stickers have to be replaced immediately!

The locally applicable laws and regulations may specify the minimum age of the operator and limit the use of this
machine!

To avoid malfunction, machine defects and injuries, read the following security instructions

GENERAL:

Use the machine only in good enough light to allow a safe operation can be guaranteed.

In tiredness, decreased concentration or under the influence of alcohol or drugs, the work on the machine is prohibited!
Caution in slippery conditions - slip hazard - risk of injury. When working, robust and non-slip footwear. Slides/
stumble/ traps are a major cause of serious injury or death.

The machine must be operated only by trained persons (knowledge and understanding of this manual), which have
no limitations of motor skills compared with conventional workers.

Keep the machine in use with both hands.

Unauthorized persons, especially children and not trained personnel must be kept away from the running machine!
If you pass the machine to third, these instructions must be attached to the machine.

Before the start, after the failure or shock, be sure to check the device and make sure that it is in good condition
Take special care when work near swimming pools or garden ponds.

Never use the machine when it is raining or in damp, wet areas Unplug battery before all maintenance and settings!

CHARGER:

The charger is designed exclusively to charge the battery of this machine. Charging other battery is not permitted.
Never use the charger in a damp or wet environment

Disconnect cable connections only by pulling the plug. Pulling on the cable could damage the cable and plug and
electrical safety would no longer be guaranteed.

Never use the charger if the cord, plug or the appliance itself is damaged by external influences. Attach the charger
then to the next workshop.

DO not use the unit near heat sources.

DO not use an extension cord to supply power to the charging station.

DO not place metal objects in the area of the charging contacts of the charger.

DO not open the charger. In case of failure, contact a specialist workshop.

Use to recharge your battery only with the original charger. Use of other charger defects may occur or fire hazard.

BATTERY:

Improper use or the use of damaged batteries leaking vapors. Run to fresh air and seek medical attention in case
of complaints. The vapors can irritate the respiratory tract.

FIRE HAZARD! Never charge batteries near acids and flammable materials.

Charge the battery only at an ambient temperature between 0°C to +40°C. Leave to cool down after heavy load.
EXPLOSIVE! Protect the battery from heat and fire.

Use the battery only at an ambient temperature between 0°C to +45°C.

SHORT CIRCUIT! For disposal, transport or storage, the battery must (plastic bag, box) or the contacts are packed
must be taped.

Never open the battery.
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5.3 Remaining Risk Factors
Despite intended use, certain residual risks remain. Due to the design and construction of the machine, hazardous
situations may occur which are identified as follows in these operating instructions:

ADANGER

A safety instruction designed in this way indicates an imminently hazardous situation which, if not avoided, will
result in death or serious injury.

[AWARNING]

Such safety instruction indicates a potentially hazardous situation which, if not avoided, may result in serious
injury or even death.

|[ACAUTION|

A safety instruction designed in this way indicates a potentially hazardous situation which, if not avoided, may
result in minor or moderate injury.

NOTICE

A safety note designed in this way indicates a potentially dangerous situation which, if not avoided, may result in
property damage.

Irrespective of all safety regulations, your common sense and your corresponding technical suitability/training are
and, will remain the most safety factor for error-free operation of the machine. Safe working depends and foremost
on you.

6. ASSEMBLY

Please check the product contents immediately after receipt for any eventual transport damage or missing parts.
Claims from transport damage or missing parts must be placed immediately after initial machine receipt and
unpacking before putting the machine into operation. Please understand that later claims cannot be accepted
anymore.

1. Befestigen Sie die Lenkrolle mit Bremse mit 4 Schrauben (M8 x 25, 2.Installieren Sie 2 Stiick pneumatische Gummirader auf beiden Seiten des
Flanschmuttern) am Grundrahmen. Differentialmotors, indem Sie sie 2-mal verwenden (Schliissel-Unterlegscheibe-Kontermutter).

Hinweis: Das Ventil muss nach auRen eingebaut werden; stecken Sie zuerst

den Schlissel in die Schlusselnut.

3. Verbinden Sie die Teile 1 und 2 aus Schritt 1 und 2 mit dem Batteriekastensystem, 4. Befestigen Sie den hinteren Rahmen mithilfe von vier M8x70-Schrauben, Muttern

indem Sie 7 Mal (M8 x 45 Schrauben, Muttern und Unterlegscheiben) verwenden. und Unterlegscheiben am gesamten Grundkorper.
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5. Befestigen Sie den Fuhrungsrahmen und die Riickplatte mit dem hinteren 6. Befestigen Sie die Metallgitterbasis mit zwei Schrauben am Wagen
Rahmen, indem Sie zwei M8x45-Schrauben, Muttern und Unterlegscheiben (Unterlegscheibe und M10x60-Zylinderstift mit Loch und Unterlegscheibe und
verwenden. Wellenstift).

7. Befestigen Sie den Kippgriff mithilfe von zwei M8x45-Schrauben, Muttern 8. Montieren Sie die Seiten des Metallgitters mithilfe von 8 Wellenstiften.

und Unterlegscheiben.

9. Alle Stecker andocken und die Kndpfe festziehen. Die Leitung mit Kabelbindern

fixieren, damit sie nicht durchhangt und wackelt.

7. OPERATION

Device to be operated in a perfect state only. Inspect the device
visually every time it is to be used.

Check in particular the safety equipment, electrical controls,
electric cables and screwed connection for damage and if
tightened properly. Replace any damaged parts before
operating the device.

7.1 Operation Instructions

AWARNING

Unplug battery before all maintenance and settings!
Notice

Never remove the battery while the machine is running.
In case of longer standstill, press the shut-down button.
Use the electric motor only with sufficient battery charge.
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7.2 Operation
7.2.1 Start Electrical Support

L4

L1

L2 L5
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Charger

Charger is integrated in the battery box system.

Charging the battery:

1. Connect the charger to the power supply (AC outlet)
110V/ 60 Hz and the charger plug.

2. Charge the battery.

3. Once the battery is fully charged (indication on the
charger) the charger can be removed.

LED- indication on the control element:

All three LED light up when the red power button is
pressed.

When machine is activated by turning the lever
following battery capacity is indicated:

1. All three led light up battery capacity 100%-51%.

2. Red and orange light up battery capacity 50%-10%.
3. Only red light up please charge the battery.

2.Driicken Sie die ON/OFF-Taste, die Lampe L3 leuchtet, die
Schubkarre startet

3. Drucken Sie die Taste D, die Lampe L1 leuchtet, und driicken

Sie dann den Gashebel 1, die Schubkarre fahrt vorwarts.

Drucken Sie die Taste R, die Lampe L2 leuchtet, und driicken Sie
dann den Gashebel 1, die Schubkarre

fahrt rickwarts. 4. Driicken Sie die Taste P/ECO, die Lampe L4
leuchtet, die elektrische Bremse kann beim Anhalten auf
schlammigem Untergrund helfen, die Schubkarre féhrt nicht, auch
wenn Sie den Gashebel driicken. Driicken Sie diese Taste erneut, die
Lampe L5 leuchtet, wenn Sie mit schwerer Last bergab fahren und
die Schubkarre nicht kontrollieren kénnen. Diese Bergabfahrhilfe hilft
wirklich, da sie die Schubkarre auf eine sichere Geschwindigkeit bringt.

5.L6- Verbleibende Batterieanzeige

8. MAINTENANCE
|AATTENTION

Unplug battery before all maintenance and settings!

Serious injury due to unintentional or automatic activation of the machine!

The machine does not require extensive maintenance.

If malfunctions and defects occur, let it be serviced by trained persons only.
NOTICE

Clean your machine regularly after every usage - it prolongs the machine's lifespan and is a pre-requisite for a
safe working environment.

Repair jobs shall be performed by respectively trained professionals only!
Check regularly the condition of the security stickers. Replace them if required.
Check regularly the condition of the machine.

Store the machine in a closed, dry location.

8.1 Maintenance Plan.
After each work shift: check the cables (tight fit, damage)
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8.2 Cleaning

NOTICE

The usage of certain solutions containing ingredients damaging metal surfaces as well as the use of scrubbing
agents will damage the machine surface!

Clean the machine surface with a wet cloth soaked in a mild solution.

Never use running water or a high-pressure cleaner to clean the machine.

Clean the outer parts with a damp sponge.

Never clean the electronic parts with water!

Check the machine and remove the deposits and/ or residues with a brush.

8.3 Storage

Clean thoroughly all components before storage.

Store all components separately in a dry area at not less than -10°C.
Charge the battery fully before storing.

NOTICE

During longer standstill but at least after one month charge the battery.

8.4 Disposal

Do not dispose the machine and the battery in residual waste. Contact your local authorities for information regard-
ing the available disposal options. When you buy at your local dealer for a replacement unit, the latter is obliged to
exchange your old.

9. TROUBEL SHOTING

BEFORE YOU START WORKING FOR THE ELEIMINATION OF DEFECTS, UNPLUG THE BATTERY.

Trouble Possible Cause Solution
No electrical support. Battery is not charged. Recharge battery.
Motor stuck. Check motor.
Power switch is damaged. Check switch.
Broker or loose cables. Check cable.
No charging or battery. Loosen cable. Check cable connection.
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10. PARTS BREAKDOWN
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Part No. | Description Q’ty | Part No. | Description Q'ty

1 13x5.00-6 Luftbereiftes Gummirad 2 13 Differenzialmotor 500W 1
2 10 Zoll Lenk-/Bremsrolle 1 14 Beschleunigerpanel XSL-10 1
3 Akkuboxsystem (36V) 1 15 Wavy pin & 5.0 8
4 GB_VERBINDUNGSSTUCK_PIN_CPWH 10X60 | 2 16 Seitenteile aus Metallgeflecht (iinks und rechts) 2
5 GB_FASTENER_BOLT_HFBB M8X25-N 4 17 Seitenteile aus Metallgeflecht (vorne und hinten) 2
6 GB_BEFESTIGUNGSSCHRAUBE_SB A M8X70-N 4 18 Basis aus Metallgeflecht 1
7 GB_FASTENER_BOLT_STBAB A M8X45-N| 11 19 Riickplatte 1
8 DE_BEFESTIGUNGSSCHEIBE_SMWC 10 4 20 Wavy pin ®2 2
9 DE_BEFESTIGUNGSSCHEIBE_SMWC 8 15 21 Fithrungsrahmen 1
10 | GB HEXAGON_TYPE12 M8-N 4 22 Anschlussrahmen 1
11 GB_HEXAGON_TYPE9 M8-N 15 23 Kipphebel 1
12 Handgriff (zum Anschrauben) 2 24 Grundrahmen 1

10
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FCC-Informationen:

ACHTUNG: Durch Anderungen oder Modifikationen, die nicht ausdriicklich von der fiir die Konformitét verantwortlichen Partei
genehmigt wurden, kann die Berechtigung des Benutzers zum Betrieb des Geréts erléschen!

Dieses Gerat entspricht Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Der Betrieb unterliegt den folgenden

zwei Bedingungen:

1) Dieses Produkt kann schéadliche Stérungen verursachen.

2) Dieses Produkt muss alle empfangenen Stérungen tolerieren, einschlief3lich Stérungen, die einen unerwiinschten Betrieb
verursachen kénnen.

WARNUNG: Anderungen oder Modifikationen an diesem Produkt, die nicht ausdriicklich von der fiir die Konformitat
verantwortlichen Partei genehmigt wurden, kénnen zum Erléschen der Berechtigung des Benutzers zum Betrieb des Produkts fiihren.
Hinweis: Dieses Produkt wurde getestet und entspricht den Grenzwerten fur digitale Gerate der Klasse B gemaf Teil 15

der FCC-Bestimmungen. Diese Grenzwerte sollen einen angemessenen Schutz gegen schadliche Stérungen bei der Installation
in Wohngebieten bieten.

Dieses Produkt erzeugt und verwendet Hochfrequenzenergie und kann diese auch ausstrahlen. Wenn es nicht geméan den
Anweisungen installiert und verwendet wird, kann es zu Stérungen des Funkverkehrs kommen. Es gibt jedoch keine Garantie
dafur, dass bei einer bestimmten Installation keine Stérungen auftreten. Wenn dieses Produkt Stérungen des Radio- oder
Fernsehempfangs verursacht (was durch Ein- und Ausschalten des Produkts festgestellt werden kann), wird dem Benutzer

empfohlen, die Stérungen durch eine oder mehrere der folgenden MaRnahmen zu beheben.

- Empfangsantenne neu ausrichten oder verlegen.
- VergréRern Sie den Abstand zwischen Produkt und Empfénger.
- SchlieRen Sie das Produkt an eine Steckdose eines anderen Stromkreises an als den des Empfangers.

verbunden.

- Wenden Sie sich an den Handler oder einen erfahrenen Radio-/Fernsehtechniker.

KORREKTE ENTSORGUNG

Dieses Produkt unterliegt den Bestimmungen der europaischen Richtlinie 2012/19/EU.
—— Das Symbol einer durchgestrichenen Milltonne weist darauf hin, dass das Produkt in der Europaischen Union
einer getrennten Millentsorgung unterliegt. Dies gilt fir das Produkt und alle mit diesem Symbol gekennzeichneten Zubehdorteile.
Produkte, die so gekennzeichnet sind, dirfen nicht mit dem normalen Hausmull entsorgt werden, sondern miissen an einer

Sammelstelle fiir das Recycling von Elektro- und Elektronikgeraten abgegeben werden.

und elektronische Geréte.
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VEVOR

TOUGH TOOLS, HALF PRICE

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support
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VEVOR

TOUGH TOOLS, HALF PRICE

Technical Support and E-Warranty Certificate www.vevor.com/support

Trois roues - Acier électrique
Chariot de jardin

USER MANUAL

Modele : EWB7614

Nous continuons a nous engager a vous fournir des outils a des prix compétitifs.
« Economisez la moitié », « Moitié prix » ou toute autre expression similaire utilisée par nous ne représente qu'une
estimation des économies que vous pourriez réaliser en achetant certains outils chez nous par rapport aux grandes
marques et ne couvre pas nécessairement toutes les catégories d'outils que nous proposons. Nous vous rappelons de
bien vouloir vérifier soigneusement lorsque vous passez une commande chez nous si vous économisez réellement la
moitié par rapport aux grandes marques.
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®
Trois roues-€électriques
Chariot de jardin électrique en acier

OUTILS ROBUSTES, MOITIE PRIX

Modele : EWB7614

N
. x
AN
AN fasy
~ \

BESOIN D'AIDE? CONTACTEZ-NOUS!

Vous avez des questions sur les produits ? Vous avez besoin d'assistance technique ?

N'hésitez pas a nous contacter :

Assistance technique et certificat de garantie électronique www.vevor.com/support

Il s'agit des instructions d'origine, veuillez lire attentivement toutes les instructions du manuel avant de I'utiliser.
VEVOR se réserve le droit d'interpréter clairement notre manuel d'utilisation. L'apparence du produit dépend du
produit que vous avez regu. Veuillez nous excuser, nous ne vous informerons plus si des mises a jour

technologiques ou logicielles sont disponibles sur notre produit.
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Précautions de sécurité

AVERTISSEMENT:

Lisez ces instructions avant d'utiliser ce produit. Le non-respect de ces instructions peut entrainer
des blessures graves. Les précautions de base doivent toujours étre respectées, notamment les

suivantes :

1. Le chariot de jardin électrique a trois roues en acier ne doit pas étre utilisé ou stocké dans des

zones dangereuses. Il est interdit d'utiliser I'appareil dans des endroits dangereux.

2. Le chariot de jardin électrique a trois roues en acier doit étre vérifié pour s'assurer qu'il fonctionne
correctement et en toute sécurité avant utilisation. Dans le cas contraire, I'appareil ne doit pas étre

utilisé.

3. A utiliser uniquement comme prévu. Le chariot de jardin électrique a trois roues en acier ne convient

pas au chargement de matiéres corrosives.

4. L'opérateur doit utiliser le chariot de jardin électrique a trois roues en acier de maniere appropriée.

Veuillez tenir compte des conditions locales et préter attention aux tiers, en particulier aux enfants.

5. Ce chariot de jardin électrique a trois roues en acier n'est pas destiné a étre utilisé par des
personnes (y compris des enfants) ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales

réduites ou manquant d'expérience et de connaissances, a moins qu'elles ne soient surveillées

par une personne responsable de leur sécurité ou qu'elles ne soient instruites par ces personnes

sur l'utilisation de I'appareil. Les enfants doivent étre surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec

le chariot de jardin électrique a trois roues en acier.

6. Veuillez utiliser le chariot de jardin électrique a trois roues en acier en fonction du poids indiqué
dans le manuel. Ne chargez pas plus que le poids indiqué, car cela endommagerait le chariot

de jardin.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS
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EC-CONFORM: This product complies with . .
. Protect from rain, splashing!
EC-directives.

READ THE MANUAL! Read the user and Protective clothing!
maintenance manual carefully and get

familiar with the controls in order to use
the machine correctly and to avoid injuries
and machine defects.

No smoking, no naked flames, no sparks.

ATTENTION! Ignoring the safety signs and
warnings applied on the machine as well
as ignoring the security and operating
instructions can cause serious injuries

and even lead to death.
% Explosive gas.

1. SPECIFICATIONS

Corrosive (Battery acid).

Item No. EWB7614

Rated Voltage 36 VDC

Battery Capacity 12Ah

Motorpower 500 W

Max Speed En.‘avant : 0-5 km/h En
arriere : 0-3,5 km/h

Max. Load Capacity 226 kg/500 livres

2. COMPONENTS

P. N | Descriptions
1 Plateau en maille
2 Roue pneumatique en caoutchouc 13x5.00-6
3 Moteur différentiel
4 Commutateur E/S
5 Prise pour cable de charge de batterie
6 Roulette pivotante a frein de 10 pouces
7 Systeme de boitier de batterie
8 Cadre
9 Panneau d'accélérateur
10 Poignée
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3. DELIVERY CONTENT

P.N | Descriptions Q'ty P.N | Descriptions Q'ty

1 Systéme de boitier de batterie 1 8 Base en treillis métallique 1
2 Roue pneumatique en caoutchouc 13x5.00-6 2 9 Cotés en treillis métallique 4
3 Moteur différentiel 1 10 Poignée basculante 1
4 Roulette pivotante & frein de 10 pouces 1 11 Plaque arriére 1
5 Cadre de base 1 12 Broche a vague 8
6 Cadre de connexion 1 13 Kit de vis 1
7 Cadre de guidage 1

4. PREFACES

Dear Customer!

This manual contains important information and advice for the correct and safe use and maintenance of
the electric wheelbarrow.

Following the usual commercial name of the device (see cover) is substituted in this manual with the
name "machine”.

The manual is part of the machine and may not be stored separately. Read it profoundly before the first
use of the machine and keep it for later reference. When the machine is handed to other persons
always put the manual to the machine.

Please follow the security instructions!

Please read the entire manual, to prevent misunderstandings, machine damage or even injuries!
Dﬂ Due to continuous development of our products illustrations, pictures might differ slightly.
If you however find errors in this manual, please inform us.

5. SAFETY

5.1 Intended Use

The machine must only be used for its intended purpose! Any other use is deemed to be a case of misuse.

To use the machine properly you must also observe and follow all safety regulations, the assembly instructions,
operating and maintenance instructions lay down in this manual.

All people who use and service the machine have to be acquainted with this manual and must be informed
about the machine's potential hazards.

The machine is used for the transportation of goods within the maximum permissible load capacity.

AWARNING

The removal or modification of the safety components may result in damage to equipment and serious injury!
HIGHEST RISK OF INJURY!
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Ambient conditions

The machine may be operated:

Humidity max. 70%

Temperature +5°C to +40°C (+41°F to + 104°F)

The machine, especially the battery; may not be exposed to a temperature of about 80°C. Do not store in the
blazing sun or a long time in the trunk of a car.

Prohibited use:

The operation of the machine outside the stated technical limits described in this manual is forbidden.
The operation of the machine without provided protective devices is prohibited.

The use of the machine not being suitable for the use of the machine and not being certified is forbidden
The use of the machine not according to the required dimensions is forbidden.

Any manipulation of the machine and parts is forbidden.

The use of the machine for any purposes other than described in this user-manual is forbidden.

It is not allowed to leave the immediate work area during the work is being performed.

5.2 Security Instructions

Missing or nonreadable security stickers have to be replaced immediately!

The locally applicable laws and regulations may specify the minimum age of the operator and limit the use of this
machine!

To avoid malfunction, machine defects and injuries, read the following security instructions

GENERAL:

Use the machine only in good enough light to allow a safe operation can be guaranteed.

In tiredness, decreased concentration or under the influence of alcohol or drugs, the work on the machine is prohibited!
Caution in slippery conditions - slip hazard - risk of injury. When working, robust and non-slip footwear. Slides/
stumble/ traps are a major cause of serious injury or death.

The machine must be operated only by trained persons (knowledge and understanding of this manual), which have
no limitations of motor skills compared with conventional workers.

Keep the machine in use with both hands.

Unauthorized persons, especially children and not trained personnel must be kept away from the running machine!
If you pass the machine to third, these instructions must be attached to the machine.

Before the start, after the failure or shock, be sure to check the device and make sure that it is in good condition
Take special care when work near swimming pools or garden ponds.

Never use the machine when it is raining or in damp, wet areas Unplug battery before all maintenance and settings!

CHARGER:

The charger is designed exclusively to charge the battery of this machine. Charging other battery is not permitted.
Never use the charger in a damp or wet environment

Disconnect cable connections only by pulling the plug. Pulling on the cable could damage the cable and plug and
electrical safety would no longer be guaranteed.

Never use the charger if the cord, plug or the appliance itself is damaged by external influences. Attach the charger
then to the next workshop.

DO not use the unit near heat sources.

DO not use an extension cord to supply power to the charging station.

DO not place metal objects in the area of the charging contacts of the charger.

DO not open the charger. In case of failure, contact a specialist workshop.

Use to recharge your battery only with the original charger. Use of other charger defects may occur or fire hazard.

BATTERY:

Improper use or the use of damaged batteries leaking vapors. Run to fresh air and seek medical attention in case
of complaints. The vapors can irritate the respiratory tract.

FIRE HAZARD! Never charge batteries near acids and flammable materials.

Charge the battery only at an ambient temperature between 0°C to +40°C. Leave to cool down after heavy load.
EXPLOSIVE! Protect the battery from heat and fire.

Use the battery only at an ambient temperature between 0°C to +45°C.

SHORT CIRCUIT! For disposal, transport or storage, the battery must (plastic bag, box) or the contacts are packed
must be taped.

Never open the battery.
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5.3 Remaining Risk Factors
Despite intended use, certain residual risks remain. Due to the design and construction of the machine, hazardous
situations may occur which are identified as follows in these operating instructions:

ADANGER

A safety instruction designed in this way indicates an imminently hazardous situation which, if not avoided, will
result in death or serious injury.

[AWARNING]

Such safety instruction indicates a potentially hazardous situation which, if not avoided, may result in serious
injury or even death.

|[ACAUTION|

A safety instruction designed in this way indicates a potentially hazardous situation which, if not avoided, may
result in minor or moderate injury.

NOTICE

A safety note designed in this way indicates a potentially dangerous situation which, if not avoided, may result in
property damage.

Irrespective of all safety regulations, your common sense and your corresponding technical suitability/training are
and, will remain the most safety factor for error-free operation of the machine. Safe working depends and foremost
on you.

6. ASSEMBLY

Please check the product contents immediately after receipt for any eventual transport damage or missing parts.
Claims from transport damage or missing parts must be placed immediately after initial machine receipt and
unpacking before putting the machine into operation. Please understand that later claims cannot be accepted

anymore.
1. Connectez la roulette pivotante a frein sur le cadre de base a 2. Installez 2 roues pneumatiques en caoutchouc des deux cotés du
I'aide de 4 vis (vis M8x25, écrous a bride). moteur différentiel en utilisant 2 fois (clé-rondelle-écrou de blocage).

Remarque : la valve doit étre installée vers I'extérieur ; placez d'abord
la clé dans la rainure de clavette.

3. Connectez les parties étapes 1 et 2, avec le systeme de boitier de 4. Connectez le cadre arriére sur I'ensemble du corps de base en
batterie, en utilisant 7 fois (vis M8x45, écrous et rondelles). utilisant 4 fois (vis M8x70, écrous et rondelles).
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5. Connectez le cadre de guidage et la plaque arriére sur le cadre arriére 6. Connectez la base en treillis métallique au chariot en utilisant 2 fois
en utilisant 2 fois (vis M8x45, écrous et rondelles). (rondelle et goupille cylindrique M10x60 avec trou et rondelle et goupille
ondulée).

7. Connectez la poignée basculante en utilisant 2 fois (vis M8x45,
écrous et rondelles).

9. Branchez tous les connecteurs et serrez les boutons. Utilisez des serre-
cables pour maintenir la ligne en place, afin qu'elle ne s'affaisse pas et ne bouge pas.

7. OPERATION

Device to be operated in a perfect state only. Inspect the device
visually every time it is to be used.

Check in particular the safety equipment, electrical controls,
electric cables and screwed connection for damage and if
tightened properly. Replace any damaged parts before
operating the device.

7.1 Operation Instructions

AWARNING

Unplug battery before all maintenance and settings!
Notice

Never remove the battery while the machine is running.
In case of longer standstill, press the shut-down button.
Use the electric motor only with sufficient battery charge.
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7.2 Operation
7.2.1 Start Electrical Support
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Charger

Charger is integrated in the battery box system.

Charging the battery:

1. Connect the charger to the power supply (AC outlet)
110V/ 60 Hz and the charger plug.

2. Charge the battery.

3. Once the battery is fully charged (indication on the
charger) the charger can be removed.

LED- indication on the control element:

All three LED light up when the red power button is
pressed.

When machine is activated by turning the lever
following battery capacity is indicated:

1. All three led light up battery capacity 100%-51%.

2. Red and orange light up battery capacity 50%-10%.
3. Only red light up please charge the battery.

2.Appuyez sur le bouton ON/OFF, le voyant L3 est allumé, la
brouette démarre

3. Appuyez sur le bouton D, le voyant L1 est allumé, puis appuyez sur le
levier d'accélérateur 1, la brouette avancera ; Appuyez sur le bouton R,

le voyant L2 est allumé, puis appuyez sur le levier d'accélérateur 1, la
brouette reculera ; 4. Appuyez sur le bouton

P/ECO, le voyant L4 est allumé, le frein électrique peut aider a s'arréter sur une
pente, la brouette n'avancera pas méme si vous appuyez sur le levier
d'accélérateur ; Appuyez a nouveau sur ce bouton, le voyant L5 est allumé,
lorsque vous descendez une pente avec une charge lourde et que vous ne
pouvez pas contréler la brouette, cette fonction d'assistance en descente
est vraiment utile, car elle contrdlera la brouette pour qu'elle aille en dessous
d'une vitesse sdre.

5.L6- Indicateur de batterie restante

8. MAINTENANCE
|AATTENTION

Unplug battery before all maintenance and settings!

Serious injury due to unintentional or automatic activation of the machine!

The machine does not require extensive maintenance.

If malfunctions and defects occur, let it be serviced by trained persons only.
NOTICE

Clean your machine regularly after every usage - it prolongs the machine's lifespan and is a pre-requisite for a
safe working environment.

Repair jobs shall be performed by respectively trained professionals only!
Check regularly the condition of the security stickers. Replace them if required.
Check regularly the condition of the machine.

Store the machine in a closed, dry location.

8.1 Maintenance Plan.
After each work shift: check the cables (tight fit, damage)



Machine Translated by Google

8.2 Cleaning

NOTICE

The usage of certain solutions containing ingredients damaging metal surfaces as well as the use of scrubbing
agents will damage the machine surface!

Clean the machine surface with a wet cloth soaked in a mild solution.

Never use running water or a high-pressure cleaner to clean the machine.

Clean the outer parts with a damp sponge.

Never clean the electronic parts with water!

Check the machine and remove the deposits and/ or residues with a brush.

8.3 Storage

Clean thoroughly all components before storage.

Store all components separately in a dry area at not less than -10°C.
Charge the battery fully before storing.

NOTICE

During longer standstill but at least after one month charge the battery.

8.4 Disposal

Do not dispose the machine and the battery in residual waste. Contact your local authorities for information regard-
ing the available disposal options. When you buy at your local dealer for a replacement unit, the latter is obliged to
exchange your old.

9. TROUBEL SHOTING

BEFORE YOU START WORKING FOR THE ELEIMINATION OF DEFECTS, UNPLUG THE BATTERY.

Trouble Possible Cause Solution
No electrical support. Battery is not charged. Recharge battery.
Motor stuck. Check motor.
Power switch is damaged. Check switch.
Broker or loose cables. Check cable.
No charging or battery. Loosen cable. Check cable connection.
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10. PARTS BREAKDOWN
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Part No. | Description Q’ty | Part No. | Description Q'ty
1 Roue pneumatique en caoutchouc 13x5.00-6 2 13 Moteur différentiel 500W 1
2 Roulette pivotante a frein de 10 pouces 1 14 Panneau d'accélérateur XSL-10 1
3 Systéme de boitier de batterie (36V) 1 15 | Wavy pin @ 5.0 8
4 GB_PIECE_CONNEXION_BROCHE_CPWH 10X60 2 16 Cotés en treillis métallique (gauche et droite) 2
5 GB_FIXATION_BOULON_HFBB M8X25-N 4 17 Cotés en treillis métallique (avant et arriére) 2
6 GB_FIXATION_BOULON_SB A M8X70-N 4 18 Base en treillis métallique 1
7 GB_FASTENER_BOLT_STBAB A M8X45-N| 11 19 Plague amiére 1
8 GB_FASTENER_WASHER_SMWC 10 4 20 Wavy pin ®2 2
9 GB_FASTENER_WASHER_SMWC 8 15 21 Cadre de guidage 1
10 GB_HEXAGON_TYPE12 M8-N 4 22 Cadre de connexion 1
11 GB_HEXAGON_TYPE9 M8-N 15 23 Poignée basculante 1
12 Poignée (a visser) 2 24 Cadre de base 1

10
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Informations FCC :

ATTENTION : Les changements ou modifications non expressément approuvés par la partie responsable de la
conformité peuvent annuler le droit de I'utilisateur a utiliser I'équipement !

Cet appareil est conforme a la partie 15 des regles de la FCC. Son fonctionnement est soumis aux conditions suivantes
deux conditions :

1) Ce produit peut provoquer des interférences nuisibles.

2) Ce produit doit accepter toute interférence regue, y compris celles qui peuvent provoquer un fonctionnement
indésirable.

AVERTISSEMENT : Les changements ou modifications apportés a ce produit non expressément approuvés par la
partie responsable de la conformité peuvent annuler I'autorité de I'utilisateur a utiliser le produit.

Remarque : ce produit a été testé et jugé conforme aux limites d'un appareil numérique de classe B conformément
a la partie 15 des régles de la FCC. Ces limites sont congues pour fournir une protection raisonnable contre les
interférences nuisibles dans une installation résidentielle.

Ce produit génére, utilise et peut émettre de I'énergie radioélectrique. S'il n'est pas installé et utilisé conformément aux
instructions, il peut provoquer des interférences nuisibles aux communications radio. Cependant, il n'existe aucune
garantie que des interférences ne se produiront pas dans une installation particuliére. Si ce produit provoque des
interférences nuisibles a la réception radio ou télévision, ce qui peut étre déterminé en éteignant et en rallumant le
produit, l'utilisateur est encouragé a essayer de corriger les interférences en prenant une ou plusieurs des mesures
suivantes.

- Réorienter ou déplacer I'antenne de réception.

- Augmenter la distance entre le produit et le récepteur.

- Branchez le produit sur une prise d'un circuit différent de celui auquel est connecté le récepteur.

connecté.

- Consultez le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour obtenir de l'aide.

ELIMINATION CORRECTE

Ce produit est soumis aux dispositions de la directive européenne 2012/19/UE.

— Le symbole représentant une poubelle a roulettes barrée indique que le produit doit étre collecté
séparément dans I'Union européenne. Cela s'applique au produit et a tous les accessoires marqués de ce symbole. Les
produits marqués comme tels ne peuvent pas étre jetés avec les déchets ménagers normaux, mais doivent étre

apportés a un point de collecte pour le recyclage des appareils électriques et électroniques.

et les appareils électroniques.
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VEVOR

TOUGH TOOLS, HALF PRICE

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support
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VEVOR

TOUGH TOOLS, HALF PRICE

Technical Support and E-Warranty Certificate www.vevor.com/support

Drie wielen - Elektrische aandrijving Staal
Tuinkar
USER MANUAL

Model: EWB7614

Wij streven er voortdurend naar om u gereedschappen tegen concurrerende prijzen te leveren.
"Save Half", "Half Price" of andere soortgelijke uitdrukkingen die wij gebruiken, geven alleen een schatting weer van de
besparingen die u kunt behalen door bepaalde gereedschappen bij ons te kopen in vergelijking met de grote topmerken en
betekent niet noodzakelijkerwijs dat alle categorieén gereedschappen die wij aanbieden, worden gedekt. Wij herinneren u eraan
om zorgvuldig te controleren of u daadwerkelijk de helft bespaart in vergelijking met de grote topmerken wanneer u een

bestelling bij ons plaatst.
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‘ r ®
EVOR Drie wielen-Elektrisch

Power Steel Tuinkar

ROBUUSTE GEREEDSCHAPPEN, HALVE PRIJS

Model:EWB7614

N
. x
AN
AN fasy
~ \

HULP NODIG? NEEM CONTACT MET ONS OP!

Heeft u vragen over het product? Heeft u technische ondersteuning nodig?

Neem gerust contact met ons op:

Technische ondersteuning en e-garantiecertificaat www.vevor.com/support

Dit zijn de originele instructies. Lees de volledige handleiding zorgvuldig door voordat u het product gebruikt.
VEVOR behoudt zich een duidelijke interpretatie van onze gebruikershandleiding voor. Het uiterlijk van het
product is afhankelijk van het product dat u hebt ontvangen. Vergeef ons dat we u niet opnieuw zullen

informeren als er technologie- of software-updates voor ons product zijn.
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Veiligheidsmaatregelen

WAARSCHUWING:

Lees deze instructies voordat u dit product gebruikt. Als u dit niet doet, kan dit leiden tot
ernstig letsel. De basisvoorzorgsmaatregelen moeten altijd worden gevolgd, waaronder de
volgende:

1. De driewielige elektrische stalen tuinkar mag niet worden gebruikt of opgeslagen in

gevaarlijke gebieden. Het is niet toegestaan om het apparaat te gebruiken op gevaarlijke
locaties.

2. De driewielige elektrische stalen tuinkar moet worden gecontroleerd om er zeker van te
zZijn dat deze in goede staat verkeert en veilig werkt voordat u hem gebruikt. Anders mag het
apparaat niet worden gebruikt.

3. Gebruik alleen zoals bedoeld. De driewielige elektrische stalen tuinkar is niet geschikt voor
het laden van corrosieve materialen.

4. De bestuurder moet de driewielige elektrische stalen tuinkar op de juiste manier gebruiken.
Houd rekening met de plaatselijke omstandigheden en let op derden, met name kinderen.

5. Deze driewielige elektrische stalen tuinkar is niet bedoeld voor gebruik door personen
(inclusief kinderen) met verminderde fysieke, sensorische of mentale vermogens of gebrek
aan ervaring en kennis, tenzij ze onder toezicht staan van een persoon die verantwoordelijk
is voor hun veiligheid of door deze personen worden geinstrueerd over het gebruik van het
apparaat. Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze niet met de
driewielige elektrische stalen tuinkar spelen.

6. Gebruik de driewielige elektrische stalen tuinkar volgens het gewicht dat in de handleiding
is aangegeven. Laad niet meer dan het aangegeven gewicht, omdat dit de tuinkar zal
beschadigen.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES
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EC-CONFORM: This product complies with . .
. Protect from rain, splashing!
EC-directives.

READ THE MANUAL! Read the user and Protective clothing!
maintenance manual carefully and get

familiar with the controls in order to use
the machine correctly and to avoid injuries
and machine defects.

No smoking, no naked flames, no sparks.

ATTENTION! Ignoring the safety signs and
warnings applied on the machine as well
as ignoring the security and operating
instructions can cause serious injuries

and even lead to death.
% Explosive gas.

1. SPECIFICATIONS

Corrosive (Battery acid).

Item No. EWB7614
Rated Voltage 36 VDC
Battery Capacity 12Ah
Motorpower 500 W

Vooruit: 0-5 km/u
RaxSpeed Achteruit: 0-3,5 km/u
Max. Load Capacity 226kg/500bls

2. COMPONENTS

P. N | Descriptions
1 Gaasbak

2 13x5.00-6 Luchtrubber wiel
3 Differentieelmotor

4 1/0-schakelaar
5 Stekker voor batterijlaadkabel
6 10 inch zwenkwiel met rem
7 Batterijbox systeem
8 Kader
9 Acceleratorpaneel

10 Handvatgreep
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3. DELIVERY CONTENT

P.N | Descriptions Q'ty P.N | Descriptions Q'ty

1 Batterijbox systeem 1 8 Metalen gaasbasis 1
2 13x5.00-6 Luchtrubber wiel 2 9 Metalen gaas zijkanten 4
3 Differentieelmotor 1 10 Kantelhendel 1
4 10 inch zwenkwiel met rem 1 11 Achterplaat 1
5 Basisframe 1 12 Golfspeld 8
6 Verbindingsframe 1 13 Schroevenset 1
7 Geleidingsframe 1

\
10
| )
11 12

4. PREFACES

Dear Customer!

This manual contains important information and advice for the correct and safe use and maintenance of
the electric wheelbarrow.

Following the usual commercial name of the device (see cover) is substituted in this manual with the
name "machine”.

The manual is part of the machine and may not be stored separately. Read it profoundly before the first
use of the machine and keep it for later reference. When the machine is handed to other persons
always put the manual to the machine.

Please follow the security instructions!

Due to continuous development of our products illustrations, pictures might differ slightly.

Dﬂ Please read the entire manual, to prevent misunderstandings, machine damage or even injuries!
If you however find errors in this manual, please inform us.

5. SAFETY

5.1 Intended Use

The machine must only be used for its intended purpose! Any other use is deemed to be a case of misuse.

To use the machine properly you must also observe and follow all safety regulations, the assembly instructions,
operating and maintenance instructions lay down in this manual.

All people who use and service the machine have to be acquainted with this manual and must be informed
about the machine's potential hazards.

The machine is used for the transportation of goods within the maximum permissible load capacity.

AWARNING

The removal or modification of the safety components may result in damage to equipment and serious injury!
HIGHEST RISK OF INJURY!
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Ambient conditions

The machine may be operated:

Humidity max. 70%

Temperature +5°C to +40°C (+41°F to + 104°F)

The machine, especially the battery; may not be exposed to a temperature of about 80°C. Do not store in the
blazing sun or a long time in the trunk of a car.

Prohibited use:

The operation of the machine outside the stated technical limits described in this manual is forbidden.
The operation of the machine without provided protective devices is prohibited.

The use of the machine not being suitable for the use of the machine and not being certified is forbidden
The use of the machine not according to the required dimensions is forbidden.

Any manipulation of the machine and parts is forbidden.

The use of the machine for any purposes other than described in this user-manual is forbidden.

It is not allowed to leave the immediate work area during the work is being performed.

5.2 Security Instructions

Missing or nonreadable security stickers have to be replaced immediately!

The locally applicable laws and regulations may specify the minimum age of the operator and limit the use of this
machine!

To avoid malfunction, machine defects and injuries, read the following security instructions

GENERAL:

Use the machine only in good enough light to allow a safe operation can be guaranteed.

In tiredness, decreased concentration or under the influence of alcohol or drugs, the work on the machine is prohibited!
Caution in slippery conditions - slip hazard - risk of injury. When working, robust and non-slip footwear. Slides/
stumble/ traps are a major cause of serious injury or death.

The machine must be operated only by trained persons (knowledge and understanding of this manual), which have
no limitations of motor skills compared with conventional workers.

Keep the machine in use with both hands.

Unauthorized persons, especially children and not trained personnel must be kept away from the running machine!
If you pass the machine to third, these instructions must be attached to the machine.

Before the start, after the failure or shock, be sure to check the device and make sure that it is in good condition
Take special care when work near swimming pools or garden ponds.

Never use the machine when it is raining or in damp, wet areas Unplug battery before all maintenance and settings!

CHARGER:

The charger is designed exclusively to charge the battery of this machine. Charging other battery is not permitted.
Never use the charger in a damp or wet environment

Disconnect cable connections only by pulling the plug. Pulling on the cable could damage the cable and plug and
electrical safety would no longer be guaranteed.

Never use the charger if the cord, plug or the appliance itself is damaged by external influences. Attach the charger
then to the next workshop.

DO not use the unit near heat sources.

DO not use an extension cord to supply power to the charging station.

DO not place metal objects in the area of the charging contacts of the charger.

DO not open the charger. In case of failure, contact a specialist workshop.

Use to recharge your battery only with the original charger. Use of other charger defects may occur or fire hazard.

BATTERY:

Improper use or the use of damaged batteries leaking vapors. Run to fresh air and seek medical attention in case
of complaints. The vapors can irritate the respiratory tract.

FIRE HAZARD! Never charge batteries near acids and flammable materials.

Charge the battery only at an ambient temperature between 0°C to +40°C. Leave to cool down after heavy load.
EXPLOSIVE! Protect the battery from heat and fire.

Use the battery only at an ambient temperature between 0°C to +45°C.

SHORT CIRCUIT! For disposal, transport or storage, the battery must (plastic bag, box) or the contacts are packed
must be taped.

Never open the battery.
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5.3 Remaining Risk Factors
Despite intended use, certain residual risks remain. Due to the design and construction of the machine, hazardous
situations may occur which are identified as follows in these operating instructions:

ADANGER

A safety instruction designed in this way indicates an imminently hazardous situation which, if not avoided, will
result in death or serious injury.

[AWARNING]

Such safety instruction indicates a potentially hazardous situation which, if not avoided, may result in serious
injury or even death.

|[ACAUTION|

A safety instruction designed in this way indicates a potentially hazardous situation which, if not avoided, may
result in minor or moderate injury.

NOTICE

A safety note designed in this way indicates a potentially dangerous situation which, if not avoided, may result in
property damage.

Irrespective of all safety regulations, your common sense and your corresponding technical suitability/training are
and, will remain the most safety factor for error-free operation of the machine. Safe working depends and foremost
on you.

6. ASSEMBLY

Please check the product contents immediately after receipt for any eventual transport damage or missing parts.
Claims from transport damage or missing parts must be placed immediately after initial machine receipt and
unpacking before putting the machine into operation. Please understand that later claims cannot be accepted

anymaore.
1. Bevestig het zwenkwiel met rem aan het basisframe met behulp van 2. Monteer 2 stuks pneumatische rubberen wielen aan beide zijden van de
4 schroeven (M8x25, flensmoeren). differentieelmotor door deze 2 keer vast te draaien (sleutel-ring-borgmoer).

Let op: De klep moet naar buiten worden gemonteerd. Plaats eerst

de sleutel in de sleutelsleuf.

3. Verbind stap 1 en 2 met het batterijdoossysteem door 7 keer de schroeven 4. Bevestig het achterframe aan het gehele basislichaam met behulp van
M8x45, moeren en ringen te gebruiken. 4 schroeven (M8x70, moeren en ringen).
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5. Bevestig het geleidingsframe en de achterplaat aan het 6. Bevestig de metalen gaasbodem 2 keer aan de kar (ring en M10x60
achterframe met behulp van 2 schroeven M8x45, moeren en cilinderpen met gat, ring en golfpen).
ringen.

7. Sluit de kantelhendel aan met 2 schroeven (M8x45, moeren en 8. Monteer de zijkanten van het metalen gaas met behulp van 8-voudige
ringen). golfpennen.

9.Doe alle pluggen vast en draai de knoppen vast. Gebruik kabelbinders
om de lijn op zijn plaats te houden, zodat de lijn niet doorhangt en schudit.

7. OPERATION

Device to be operated in a perfect state only. Inspect the device
visually every time it is to be used.

Check in particular the safety equipment, electrical controls,
electric cables and screwed connection for damage and if
tightened properly. Replace any damaged parts before
operating the device.

7.1 Operation Instructions

AWARNING

Unplug battery before all maintenance and settings!
Notice

Never remove the battery while the machine is running.
In case of longer standstill, press the shut-down button.
Use the electric motor only with sufficient battery charge.
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7.2 Operation
7.2.1 Start Electrical Support

L4

L1

L2 L5

@

1 ‘
A © O O FTL

L6

Charger

Charger is integrated in the battery box system.

Charging the battery:

1. Connect the charger to the power supply (AC outlet)
110V/ 60 Hz and the charger plug.

2. Charge the battery.

3. Once the battery is fully charged (indication on the
charger) the charger can be removed.

LED- indication on the control element:

All three LED light up when the red power button is
pressed.

When machine is activated by turning the lever
following battery capacity is indicated:

1. All three led light up battery capacity 100%-51%.

2. Red and orange light up battery capacity 50%-10%.
3. Only red light up please charge the battery.

2. Druk op de AAN/UIT-knop, lampje L3 brandt, de kruiwagen start

3. Druk op de D-knop, lampje L1 brandt, druk vervolgens op
gashendel 1, de kruiwagen rijdt vooruit; druk op de R-knop, lampje
L2 brandt, druk vervolgens op gashendel 1, de kruiwagen rijdt
achteruit; 4. Druk op de P/ECO-knop,

lampje L4 brandt, de elektrische rem kan helpen bij het stoppen op een
helling, de kruiwagen rijdt niet, zelfs niet als u op de gashendel drukt;
druk nogmaals op deze knop, lampje L5 brandt, wanneer u
bergafwaarts rijdt met een zware lading en de kruiwagen niet onder
controle hebt, dan is deze bergafwaartse assistentiefunctie echt
handig, die de kruiwagen onder controle houdt en op een veilige
snelheid laat rijden.

5.L6- Resterende batterij-indicator

8. MAINTENANCE
|AATTENTION

Unplug battery before all maintenance and settings!

Serious injury due to unintentional or automatic activation of the machine!

The machine does not require extensive maintenance.

If malfunctions and defects occur, let it be serviced by trained persons only.
NOTICE

Clean your machine regularly after every usage - it prolongs the machine's lifespan and is a pre-requisite for a
safe working environment.

Repair jobs shall be performed by respectively trained professionals only!
Check regularly the condition of the security stickers. Replace them if required.
Check regularly the condition of the machine.

Store the machine in a closed, dry location.

8.1 Maintenance Plan.
After each work shift: check the cables (tight fit, damage)
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8.2 Cleaning

NOTICE

The usage of certain solutions containing ingredients damaging metal surfaces as well as the use of scrubbing
agents will damage the machine surface!

Clean the machine surface with a wet cloth soaked in a mild solution.

Never use running water or a high-pressure cleaner to clean the machine.

Clean the outer parts with a damp sponge.

Never clean the electronic parts with water!

Check the machine and remove the deposits and/ or residues with a brush.

8.3 Storage

Clean thoroughly all components before storage.

Store all components separately in a dry area at not less than -10°C.
Charge the battery fully before storing.

NOTICE

During longer standstill but at least after one month charge the battery.

8.4 Disposal

Do not dispose the machine and the battery in residual waste. Contact your local authorities for information regard-
ing the available disposal options. When you buy at your local dealer for a replacement unit, the latter is obliged to
exchange your old.

9. TROUBEL SHOTING

BEFORE YOU START WORKING FOR THE ELEIMINATION OF DEFECTS, UNPLUG THE BATTERY.

Trouble Possible Cause Solution
No electrical support. Battery is not charged. Recharge battery.
Motor stuck. Check motor.
Power switch is damaged. Check switch.
Broker or loose cables. Check cable.
No charging or battery. Loosen cable. Check cable connection.
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10. PARTS BREAKDOWN
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Part No. | Description Q’ty | Part No. | Description Q'ty
1 13x5.00-6 Luchtrubberwiel 2 13 Differentieelmotor 500W 1
2 10 inch zwenkwiel met rem 1 14 Versnellerpaneel XSL-10 1
3 Accuboxsysteem (36V) 1 15 Wavy pin ® 5.0 8
4 GB_VERBINDINGSSTUK_PIN_CPWH 10X60 | 2 16 Metalen gaas zilkanten (links en rechts) 2
5 GB_BEVESTIGINGSBOUT_HFBB M8X25-N 4 17 Metalen gaas zijkanten (voor en achter) 2
6 GB_BEVESTIGINGSBOLT_SB A M8X70-N 4 18 Metalen gaasbasis 1
7 GB_BEVESTIGINGSBOLT_STBAB A M8X45-N | 11 19 Achterplaat 1
8 GB_BEVESTIGINGSRING_SMWC 10 4 20 Wavy pin ®2 2
9 GB_BEVESTIGINGSRING_SMWC 8 15 21 Geleidingsframe 1
10 | GB_HEXAGON_TYPE12 M8-N 4 22 | Verbindingsframe 1
11 | GB_HEXAGON_TYPE9 M8-N 15 23 | Kantelhendel 1
12 Handvat (schroefmodel) 2 24 Basisframe 1

10
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FCC-informatie:

LET OP: Wijzigingen of aanpassingen die niet uitdrukkelijk zijn goedgekeurd door de partij die verantwoordelijk is voor de
naleving, kunnen de bevoegdheid van de gebruiker om het apparaat te bedienen ongeldig maken!

Dit apparaat voldoet aan Deel 15 van de FCC-regels. De werking is onderworpen aan de volgende

twee voorwaarden:

1) Dit product kan schadelijke interferentie veroorzaken.

2) Dit product moet alle ontvangen interferentie accepteren, inclusief interferentie die ongewenste werking kan veroorzaken.

WAARSCHUWING: Wijzigingen of aanpassingen aan dit product die niet uitdrukkelijk zijn goedgekeurd door de partij die
verantwoordelijk is voor de naleving, kunnen de bevoegdheid van de gebruiker om het product te bedienen ongeldig maken.

Let op: Dit product is getest en voldoet aan de limieten voor een digitaal apparaat van klasse B, conform Deel 15 van de
FCC-regels. Deze limieten zijn bedoeld om redelijke bescherming te bieden tegen schadelijke interferentie in een residentiéle
installatie.

Dit product genereert, gebruikt en kan radiofrequentie-energie uitstralen en kan, indien niet geinstalleerd en gebruikt in
overeenstemming met de instructies, schadelijke interferentie veroorzaken in radiocommunicatie. Er is echter geen garantie

dat er geen interferentie zal optreden in een bepaalde installatie. Als dit product schadelijke interferentie veroorzaakt in

radio- of televisieontvangst, wat kan worden vastgesteld door het product uit en aan te zetten, wordt de gebruiker aangemoedigd

om te proberen de interferentie te corrigeren door een of meer van de volgende maatregelen.

- Heroriénteer of verplaats de ontvangstantenne.
- Vergroot de afstand tussen het product en de ontvanger.
- Sluit het product aan op een stopcontact op een ander circuit dan dat waarop de ontvanger is aangesloten.

aangesloten.

- Raadpleeg de dealer of een ervaren radio-/tv-technicus voor hulp.

CORRECTE VERWIJDERING

Dit product valt onder de bepalingen van de Europese Richtlijn 2012/19/EU.
— Het symbool met een doorgestreepte afvalbak geeft aan dat het product in de Europese Unie gescheiden
afvalinzameling vereist. Dit geldt voor het product en alle accessoires die met dit symbool zijn gemarkeerd. Producten die als

zodanig zijn gemarkeerd, mogen niet met het normale huishoudelijke afval worden weggegooid, maar moeten naar een

inzamelpunt worden gebracht voor recycling van elektrische apparaten.

en elektronische apparaten.
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VEVOR

TOUGH TOOLS, HALF PRICE

Technical Support and E-Warranty Certificate www.vevor.com/support

Tre hjul-Electric Power Steel
Tradgardsvagn

USER MANUAL

Modell: EWB7614

Vi fortsatter att vara engagerade i att ge dig verktyg till konkurrenskraftiga priser.
"Spara halften”, "halva priset" eller andra liknande uttryck som anvéands av 0ss representerar bara en
uppskattning av besparingar du kan dra nytta av att kdpa vissa verktyg hos oss jamfért med de stora
toppmarkena och betyder inte nddvandigtvis att tdcka alla kategorier av verktyg som erbjuds av oss. Du
paminns vanligen om att noggrant kontrollera nar du gor en bestélining hos oss om du faktiskt sparar halften
i jamforelse med de framsta stora varumarkena.
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®
Tre hjul - Elektrisk
Power Steel Garden Cart

HARA VERKTYG, HALVA PRISET

Modell: EWB7614

BEHOVER HJALP? KONTAKTA OSS!

Har du produktfragor? Behover du teknisk support?
Kontakta oss garna:

Teknisk support och e-garanticertifikat www.vevor.com/support

Detta &r den ursprungliga instruktionen, las alla instruktioner noggrant innan du anvénder den.
VEVOR reserverar sig for en tydlig tolkning av var anvandarmanual. Utseendet pa produkten &ar
beroende av den produkt du fatt. Ursékta oss att vi inte kommer att informera dig igen om det

finns ndgon teknik eller mjukvaruuppdateringar pa var produkt.

1
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Sakerhetsatgarder
VARNING:

Las dessa instruktioner innan du anvander denna produkt. Underlatenhet att gora det kan
resultera i allvarliga skador. De grundlaggande forsiktighetsatgarderna bor alltid foljas, inklusive
foljande:

1. Den trehjuliga elektriska tradgardsvagnen i stal far inte anvandas eller férvaras i riskomraden.
Det ar inte tillatet att anvanda apparaten pa farliga platser.

2. Den trehjuliga elektriska tradgardsvagnen i stdl maste kontrolleras for att sakerstélla att den ar
i korrekt fungerande skick och fungerar sakert fére anvandning. | annat fall far apparaten inte
anvandas.

3. Anvand endast pa avsett satt. Den trehjuliga elektriska tradgardsvagnen i stal ar inte lamplig
for lastning av fratande material.

4. Operatéren maste anvanda den trehjuliga elektriska tradgardsvagnen i stal pa ratt satt. Tank
pa de lokala forhallandena och var uppmarksam pa tredje part, sarskilt barn.

5. Denna trehjuliga elektriska tradgardsvagn i stal ar inte avsedd att anvandas av personer
(inklusive barn) med nedsatta fysiska, sensoriska eller mentala formagor eller som saknar
erfarenhet och kunskap, savida de inte 6vervakas av en person som ansvarar for deras
sakerhet eller ar instruerade av dessa personer om anvandningen av enheten. Barn bor
Overvakas for att sékerstalla att de inte leker med den elektriska tradgardsvagnen i stal med tre
hjul.

6. Anvand den trehjuliga elektriska tradgardsvagnen i stal enligt vikten som anges i manualen.
Lasta inte mer an den markta vikten, eftersom det skadar tradgardsvagnen.

SPARA DESSA INSTRUKTIONER
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EC-CONFORM: This product complies with . .
. Protect from rain, splashing!
EC-directives.

READ THE MANUAL! Read the user and Protective clothing!
maintenance manual carefully and get

familiar with the controls in order to use
the machine correctly and to avoid injuries
and machine defects.

No smoking, no naked flames, no sparks.

ATTENTION! Ignoring the safety signs and
warnings applied on the machine as well
as ignoring the security and operating
instructions can cause serious injuries

and even lead to death.
% Explosive gas.

1. SPECIFICATIONS

Corrosive (Battery acid).

Item No. EWB7614

Rated Voltage 36 VDC

Battery Capacity 12Ah

Motorpower 500 W

Max Speed Frar?ét: 0-5km/h
Bakat: 0-3,5km/h

Max. Load Capacity 226kg/500bls

2. COMPONENTS

P. N | Descriptions
1 Mesh bricka
2 13x5.00-6 Luftgummihjul
3 Differentialmotor
4 1/0-omkopplare
5 Plugg for batteriladdningskabel
6 10 tums svéangbara bromshjul
7 Batteriboxsystem
8 Ram
9 Acceleratorpanel
10 Handtagsgrepp
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3. DELIVERY CONTENT

P.N | Descriptions Q'ty P.N | Descriptions Q'ty

1 Batteriboxsystem 1 8 Metallnétbas 1
2 13x5.00-6 Air Rubber hjul 2 9 Sidor i metallnat 4
3 Differentialmotor 1 10 Tipphandtag 1
4 10 tums svéngbara bromshjul 1 11 Bakplatta 1
5 Basram 1 12 Vagstift 8
6 Anslutningsram 1 13 Skruvsats 1
7 Styrram 1

TR

A
a5
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2

4. PREFACES

Dear Customer!

This manual contains important information and advice for the correct and safe use and maintenance of
the electric wheelbarrow.

Following the usual commercial name of the device (see cover) is substituted in this manual with the
name "machine”.

The manual is part of the machine and may not be stored separately. Read it profoundly before the first
use of the machine and keep it for later reference. When the machine is handed to other persons
always put the manual to the machine.

Please follow the security instructions!

Due to continuous development of our products illustrations, pictures might differ slightly.

Dﬂ Please read the entire manual, to prevent misunderstandings, machine damage or even injuries!
If you however find errors in this manual, please inform us.

5. SAFETY

5.1 Intended Use

The machine must only be used for its intended purpose! Any other use is deemed to be a case of misuse.

To use the machine properly you must also observe and follow all safety regulations, the assembly instructions,
operating and maintenance instructions lay down in this manual.

All people who use and service the machine have to be acquainted with this manual and must be informed
about the machine's potential hazards.

The machine is used for the transportation of goods within the maximum permissible load capacity.

AWARNING

The removal or modification of the safety components may result in damage to equipment and serious injury!
HIGHEST RISK OF INJURY!
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Ambient conditions

The machine may be operated:

Humidity max. 70%

Temperature +5°C to +40°C (+41°F to + 104°F)

The machine, especially the battery; may not be exposed to a temperature of about 80°C. Do not store in the
blazing sun or a long time in the trunk of a car.

Prohibited use:

The operation of the machine outside the stated technical limits described in this manual is forbidden.
The operation of the machine without provided protective devices is prohibited.

The use of the machine not being suitable for the use of the machine and not being certified is forbidden
The use of the machine not according to the required dimensions is forbidden.

Any manipulation of the machine and parts is forbidden.

The use of the machine for any purposes other than described in this user-manual is forbidden.

It is not allowed to leave the immediate work area during the work is being performed.

5.2 Security Instructions

Missing or nonreadable security stickers have to be replaced immediately!

The locally applicable laws and regulations may specify the minimum age of the operator and limit the use of this
machine!

To avoid malfunction, machine defects and injuries, read the following security instructions

GENERAL:

Use the machine only in good enough light to allow a safe operation can be guaranteed.

In tiredness, decreased concentration or under the influence of alcohol or drugs, the work on the machine is prohibited!
Caution in slippery conditions - slip hazard - risk of injury. When working, robust and non-slip footwear. Slides/
stumble/ traps are a major cause of serious injury or death.

The machine must be operated only by trained persons (knowledge and understanding of this manual), which have
no limitations of motor skills compared with conventional workers.

Keep the machine in use with both hands.

Unauthorized persons, especially children and not trained personnel must be kept away from the running machine!
If you pass the machine to third, these instructions must be attached to the machine.

Before the start, after the failure or shock, be sure to check the device and make sure that it is in good condition
Take special care when work near swimming pools or garden ponds.

Never use the machine when it is raining or in damp, wet areas Unplug battery before all maintenance and settings!

CHARGER:

The charger is designed exclusively to charge the battery of this machine. Charging other battery is not permitted.
Never use the charger in a damp or wet environment

Disconnect cable connections only by pulling the plug. Pulling on the cable could damage the cable and plug and
electrical safety would no longer be guaranteed.

Never use the charger if the cord, plug or the appliance itself is damaged by external influences. Attach the charger
then to the next workshop.

DO not use the unit near heat sources.

DO not use an extension cord to supply power to the charging station.

DO not place metal objects in the area of the charging contacts of the charger.

DO not open the charger. In case of failure, contact a specialist workshop.

Use to recharge your battery only with the original charger. Use of other charger defects may occur or fire hazard.

BATTERY:

Improper use or the use of damaged batteries leaking vapors. Run to fresh air and seek medical attention in case
of complaints. The vapors can irritate the respiratory tract.

FIRE HAZARD! Never charge batteries near acids and flammable materials.

Charge the battery only at an ambient temperature between 0°C to +40°C. Leave to cool down after heavy load.
EXPLOSIVE! Protect the battery from heat and fire.

Use the battery only at an ambient temperature between 0°C to +45°C.

SHORT CIRCUIT! For disposal, transport or storage, the battery must (plastic bag, box) or the contacts are packed
must be taped.

Never open the battery.
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5.3 Remaining Risk Factors
Despite intended use, certain residual risks remain. Due to the design and construction of the machine, hazardous
situations may occur which are identified as follows in these operating instructions:

ADANGER

A safety instruction designed in this way indicates an imminently hazardous situation which, if not avoided, will
result in death or serious injury.

[AWARNING]

Such safety instruction indicates a potentially hazardous situation which, if not avoided, may result in serious
injury or even death.

|[ACAUTION|

A safety instruction designed in this way indicates a potentially hazardous situation which, if not avoided, may
result in minor or moderate injury.

NOTICE

A safety note designed in this way indicates a potentially dangerous situation which, if not avoided, may result in
property damage.

Irrespective of all safety regulations, your common sense and your corresponding technical suitability/training are
and, will remain the most safety factor for error-free operation of the machine. Safe working depends and foremost
on you.

6. ASSEMBLY

Please check the product contents immediately after receipt for any eventual transport damage or missing parts.
Claims from transport damage or missing parts must be placed immediately after initial machine receipt and
unpacking before putting the machine into operation. Please understand that later claims cannot be accepted

anymore.
1.Anslut det svangbara bromshjulet till basramen genom att anvanda 2. Installera 2 st pneumatiska gummihjul p& bada sidor av
4 ganger (M8x25 skruvar, flansmuttrar). differentialmotorn genom att anvanda 2 ganger (nyckelbricka-lasmutter).

Obs: Ventilen maste installeras utat; Satt nyckeln i kilsparen forst.

3.Anslut steg 1 och 2 del, tillsammans med batteriboxsystemet, genom att 4.Anslut den bakre ramen till hela baskroppen genom att anvanda 4
anvanda 7 ganger (M8x45 skruvar, muttrar och brickor). ganger (M8x70 skruvar, muttrar och brickor).
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5.Anslut styrramen och bakplattan till den bakre ramen genom 6. Anslut metallnatbasen till vagnen genom att anvanda 2
att anvanda 2 ganger (M8x45 skruvar, muttrar och brickor). ganger (bricka & M10x60 cylinderstift med hal & bricka &
vagstift).

7.Ans|ut tipphandtaget genom att anvanda 2 ganger (M8x45
skruvar, muttrar och brickor).

9. Docka alla pluggar och dra at knopparna. Anvand buntband for
att halla linan pa plats, s& att linan inte hanger och skakar.

7. OPERATION

Device to be operated in a perfect state only. Inspect the device
visually every time it is to be used.

Check in particular the safety equipment, electrical controls,
electric cables and screwed connection for damage and if
tightened properly. Replace any damaged parts before
operating the device.

7.1 Operation Instructions

AWARNING

Unplug battery before all maintenance and settings!
Notice

Never remove the battery while the machine is running.
In case of longer standstill, press the shut-down button.
Use the electric motor only with sufficient battery charge.
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7.2 Operation
7.2.1 Start Electrical Support

L4

L1

L2 L5

@

1 ‘
A © O O FTL

L6

Charger

Charger is integrated in the battery box system.

Charging the battery:

1. Connect the charger to the power supply (AC outlet)
110V/ 60 Hz and the charger plug.

2. Charge the battery.

3. Once the battery is fully charged (indication on the
charger) the charger can be removed.

LED- indication on the control element:

All three LED light up when the red power button is
pressed.

When machine is activated by turning the lever
following battery capacity is indicated:

1. All three led light up battery capacity 100%-51%.

2. Red and orange light up battery capacity 50%-10%.
3. Only red light up please charge the battery.

2.Tryck pad ON/OFF-knappen, lampan L3 téands, skottkérran startade

3.Tryck pa D-knappen, lampan L1 &r tdnd, tryck sedan pa
gasreglaget 1, skottkarran gar framat; Tryck pa R-knappen,

lampan L2 &r tand, tryck sedan pa gasreglaget 1, skottkarran gar
bakat; 4.Tryck p& P/ECO-knappen,

lampan L4 ar ténd, den elektriska bromsen kan hjalpa till att stanna
vid sluttning, skottkarran gar inte trots att du trycker p& gasreglaget;
Tryck p& den har knappen igen, lampa L5 tands, nar du gar i
nedforsbacke med tung last och inte kan styra karran, d& hjalper
verkligen denna nedférsbackehjalpfunktion, som kommer att

styra karran att g& under en séker hastighet.

5.L6- Indikator for aterstaende batteri

8. MAINTENANCE
|AATTENTION

Unplug battery before all maintenance and settings!

Serious injury due to unintentional or automatic activation of the machine!

The machine does not require extensive maintenance.

If malfunctions and defects occur, let it be serviced by trained persons only.
NOTICE

Clean your machine regularly after every usage - it prolongs the machine's lifespan and is a pre-requisite for a
safe working environment.

Repair jobs shall be performed by respectively trained professionals only!
Check regularly the condition of the security stickers. Replace them if required.
Check regularly the condition of the machine.

Store the machine in a closed, dry location.

8.1 Maintenance Plan.
After each work shift: check the cables (tight fit, damage)
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8.2 Cleaning

NOTICE

The usage of certain solutions containing ingredients damaging metal surfaces as well as the use of scrubbing
agents will damage the machine surface!

Clean the machine surface with a wet cloth soaked in a mild solution.

Never use running water or a high-pressure cleaner to clean the machine.

Clean the outer parts with a damp sponge.

Never clean the electronic parts with water!

Check the machine and remove the deposits and/ or residues with a brush.

8.3 Storage

Clean thoroughly all components before storage.

Store all components separately in a dry area at not less than -10°C.
Charge the battery fully before storing.

NOTICE

During longer standstill but at least after one month charge the battery.

8.4 Disposal

Do not dispose the machine and the battery in residual waste. Contact your local authorities for information regard-
ing the available disposal options. When you buy at your local dealer for a replacement unit, the latter is obliged to
exchange your old.

9. TROUBEL SHOTING

BEFORE YOU START WORKING FOR THE ELEIMINATION OF DEFECTS, UNPLUG THE BATTERY.

Trouble Possible Cause Solution
No electrical support. Battery is not charged. Recharge battery.
Motor stuck. Check motor.
Power switch is damaged. Check switch.
Broker or loose cables. Check cable.
No charging or battery. Loosen cable. Check cable connection.
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10. PARTS BREAKDOWN
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Part No. | Description Q’ty | Part No. | Description Q'ty
1 13x5,00-6 Pneumatiskt gummihijul 2 13 Differentialmotor 500W 1
2 10 tums svéangbara bromshjul 1 14 Acceleratorpanel XSL-10 1
3 Batteriboxsystem (36V) 1 15 Wavy pin @ 5.0 8
4 GB_CONNECTING_PIECE_PIN_CPWH 10X60 | 2 16 Metalinatsidor (vanster och hoger) 2
5 GB_FASTENER_BOLT_HFBB M8X25-N 4 17 Metalinatsidor (fram & bak) 2
6 GB_FASTENER_BOLT_SB A M8X70-N 4 18 Metallndtbas 1
7 GB_FASTENER_BOLT_STBAB A M8X45-N| 11 19 Bakplatta 1
8 GB_FASTENER_WASHER_SMWC 10 4 20 Wavy pin ®2 2
9 GB_FASTENER_WASHER_SMWC 8 15 21 Styrram 1
10 | GB HEXAGON_TYPE12 M8-N 4 22 | Anslutningsram 1
11 | GB_HEXAGON_TYPE9 M8-N 15 23 | Tipphandtag 1
12 Handtag (p&skruvad stil) 2 24 Basram 1

10
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FCC-information:

FORSIKTIGHET: Andringar eller modifieringar som inte uttryckligen godkants av den part som ansvarar for
efterlevnaden kan upphéva anvandarens behdrighet att anvanda utrustningen!

Denna enhet uppfyller del 15 av FCC-reglerna. Driften ar foremal for féljande

tva villkor:

1) Denna produkt kan orsaka skadliga storningar.

2) Denna produkt maste acceptera alla mottagna storningar, inklusive storningar som kan orsaka oonskad
funktion.

VARNING: Andringar eller modifieringar av denna produkt som inte uttryckligen godkénts av den part som ar
ansvarig for efterlevnaden kan ogiltigférklara anvandarens behdrighet att anvanda produkten.

Obs: Denna produkt har testats och befunnits dverensstdmma med granserna for en digital enhet av klass

B i enlighet med del 15 av FCC-reglerna. Dessa granser ar utformade for att ge rimligt skydd mot skadliga
storningar i en bostadsinstallation.

Denna produkt genererar, anvander och kan utstrala radiofrekvensenergi, och om den inte installeras och
anvands i enlighet med instruktionerna kan den orsaka skadliga storningar pa radiokommunikation. Det finns
dock ingen garanti for att storningar inte kommer att intréffa i en viss installation. Om denna produkt orsakar
skadliga stérningar pa radio- eller tv-mottagning, vilket kan faststallas genom att stinga av och sla péa produkten,

uppmanas anvandaren att forstka korrigera stérningarna genom en eller flera av foljande atgarder.

- Rikta om eller flytta mottagningsantennen.
- Oka avstandet mellan produkten och mottagaren.

- Anslut produkten till ett uttag pa& en annan krets &n den som mottagaren ar till

ansluten.

- Kontakta aterforsaljaren eller en erfaren radio/TV-tekniker for hjalp.

KORREKT AVFALLSHANTERING

K Denna produkt omfattas av bestdmmelserna i det europeiska direktivet 2012/19/EU.
mmmm Symbolen som visar en soptunna korsad anger att produkten kraver separat sophamtning i EU.
Detta galler for produkten och alla tillbehér méarkta med denna symbol. Produkter markta som sédana far inte

slangas tillsammans med vanligt hushallsavfall, utan maste lamnas till en insamlingsplats for atervinning av el
och elektroniska apparater.

11
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VEVOR

TOUGH TOOLS, HALF PRICE

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support
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VEVOR

TOUGH TOOLS, HALF PRICE

Technical Support and E-Warranty Certificate www.vevor.com/support

Tres ruedas-Electric Power Steel

Carrito de jardin

USER MANUAL

Modelo: EWB7614

Seguimos comprometidos a brindarle herramientas a precios competitivos.
"Ahorre la mitad", "mitad de precio" o cualquier otra expresion similar que utilicemos solo representa una estimacion
del ahorro que podria obtener al comprar ciertas herramientas con nosotros en comparacion con las principales
marcas y no necesariamente significa que cubra todas las categorias de herramientas que ofrecemos. Le recordamos
que, al realizar un pedido con nosotros, verifique cuidadosamente si realmente esta ahorrando la mitad en
comparacion con las principales marcas.
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®
Tres ruedas-Eléctrico

Carro de jardin de acero eléctrico

HERRAMIENTAS RESISTENTES A MITAD DE PRECIO

Modelo:EWB7614

N
. x
AN
AN fasy
~ \

.NECESITA AYUDA? {CONTACTENOS!

¢ Tiene preguntas sobre el producto? ;Necesita asistencia técnica?

No dude en ponerse en contacto con nosotros:

Soporte técnico y certificado de garantia electronica www.vevor.com/support

Estas son las instrucciones originales, lea atentamente todas las instrucciones del manual antes de operar.
VEVOR se reserva el derecho de interpretar nuestro manual de usuario. La apariencia del producto
dependera del producto que haya recibido. Le rogamos que nos disculpe por no informarle nuevamente

si hay actualizaciones tecnoldgicas o de software en nuestro producto.
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Precauciones de seguridad

ADVERTENCIA:

Lea estas instrucciones antes de utilizar este producto. Si no lo hace, puede sufrir lesiones

graves. Siempre debe seguir las precauciones basicas, incluidas las siguientes:

1. El carrito eléctrico de acero para jardin de tres ruedas no se puede utilizar ni almacenar en zonas

peligrosas. No esta permitido utilizar el aparato en lugares peligrosos.

2. El carrito eléctrico de acero para jardin de tres ruedas debe comprobarse para asegurarse de que
funciona correctamente y de que funciona de forma segura antes de usarlo. De lo contrario, no debe

utilizarse el aparato.

3. Utilicelo unicamente para el fin previsto. El carro eléctrico de acero para jardin de tres ruedas no es

adecuado para cargar materiales corrosivos.

4. El operador debe utilizar el carrito eléctrico de jardin de acero de tres ruedas de forma adecuada.

Tenga en cuenta las condiciones locales y preste atencion a terceros, en particular a los nifios.

5. Este carrito de jardin eléctrico de acero con tres ruedas no esta destinado a ser utilizado por
personas (incluidos nifios) con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o que

carezcan de experiencia y conocimientos, a menos que estén supervisadas por una persona
responsable de su seguridad o que estas personas les hayan instruido sobre el uso del dispositivo.

Los nifios deben estar supervisados para asegurarse de que no jueguen con el carrito de jardin eléctrico
de acero con tres ruedas.

6. Utilice el carrito de jardin eléctrico de acero de tres ruedas segun el peso indicado en el manual.

No cargue mas que el peso marcado, ya que esto dafaria el carrito de jardin.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES
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EC-CONFORM: This product complies with . .
. Protect from rain, splashing!
EC-directives.

READ THE MANUAL! Read the user and Protective clothing!
maintenance manual carefully and get

familiar with the controls in order to use
the machine correctly and to avoid injuries
and machine defects.

No smoking, no naked flames, no sparks.

ATTENTION! Ignoring the safety signs and
warnings applied on the machine as well
as ignoring the security and operating
instructions can cause serious injuries

and even lead to death.
% Explosive gas.

1. SPECIFICATIONS

Corrosive (Battery acid).

Item No. EWB7614

Rated Voltage 36 VDC

Battery Capacity 12Ah

Motorpower 500 W

Max Speed Ad(-jﬁlante: 0-5 km/h
Atrés: 0-3,5 km/h

Max. Load Capacity 226 kg/500 Ib

2. COMPONENTS

P. N | Descriptions
1 Bandeja de malla
2 Rueda de goma neumatica 13x5.00-6
3 Motor diferencial
4 Interruptor de E/S
5 Enchufe para cable de carga de bateria
6 Rueda giratoria con freno de 10 pulgadas
7 Sistema de caja de bateria
8 Marco
9 Panel acelerador
10 Empufiadura de agarre
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3. DELIVERY CONTENT

P.N | Descriptions Q'ty P.N | Descriptions Q'ty

1 Sistema de caja de bateria 1 8 Base de malla metalica 1
2 Rueda de goma neumatica 13x5.00-6 2 9 Laterales de malla metalica 4
3 Motor diferencial 1 10 Mango basculante 1
4 Rueda giratoria con freno de 10 pulgadas 1 1" Placa trasera 1
5 Marco base 1 12 Pin de onda 8
6 Marco de conexion 1 13 Juego de tonillos 1
7 Marco guia 1

4. PREFACES

Dear Customer!

This manual contains important information and advice for the correct and safe use and maintenance of
the electric wheelbarrow.

Following the usual commercial name of the device (see cover) is substituted in this manual with the
name "machine”.

The manual is part of the machine and may not be stored separately. Read it profoundly before the first
use of the machine and keep it for later reference. When the machine is handed to other persons
always put the manual to the machine.

Please follow the security instructions!

Please read the entire manual, to prevent misunderstandings, machine damage or even injuries!
Dﬂ Due to continuous development of our products illustrations, pictures might differ slightly.
If you however find errors in this manual, please inform us.

5. SAFETY

5.1 Intended Use

The machine must only be used for its intended purpose! Any other use is deemed to be a case of misuse.

To use the machine properly you must also observe and follow all safety regulations, the assembly instructions,
operating and maintenance instructions lay down in this manual.

All people who use and service the machine have to be acquainted with this manual and must be informed
about the machine's potential hazards.

The machine is used for the transportation of goods within the maximum permissible load capacity.

AWARNING

The removal or modification of the safety components may result in damage to equipment and serious injury!
HIGHEST RISK OF INJURY!
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Ambient conditions

The machine may be operated:

Humidity max. 70%

Temperature +5°C to +40°C (+41°F to + 104°F)

The machine, especially the battery; may not be exposed to a temperature of about 80°C. Do not store in the
blazing sun or a long time in the trunk of a car.

Prohibited use:

The operation of the machine outside the stated technical limits described in this manual is forbidden.
The operation of the machine without provided protective devices is prohibited.

The use of the machine not being suitable for the use of the machine and not being certified is forbidden
The use of the machine not according to the required dimensions is forbidden.

Any manipulation of the machine and parts is forbidden.

The use of the machine for any purposes other than described in this user-manual is forbidden.

It is not allowed to leave the immediate work area during the work is being performed.

5.2 Security Instructions

Missing or nonreadable security stickers have to be replaced immediately!

The locally applicable laws and regulations may specify the minimum age of the operator and limit the use of this
machine!

To avoid malfunction, machine defects and injuries, read the following security instructions

GENERAL:

Use the machine only in good enough light to allow a safe operation can be guaranteed.

In tiredness, decreased concentration or under the influence of alcohol or drugs, the work on the machine is prohibited!
Caution in slippery conditions - slip hazard - risk of injury. When working, robust and non-slip footwear. Slides/
stumble/ traps are a major cause of serious injury or death.

The machine must be operated only by trained persons (knowledge and understanding of this manual), which have
no limitations of motor skills compared with conventional workers.

Keep the machine in use with both hands.

Unauthorized persons, especially children and not trained personnel must be kept away from the running machine!
If you pass the machine to third, these instructions must be attached to the machine.

Before the start, after the failure or shock, be sure to check the device and make sure that it is in good condition
Take special care when work near swimming pools or garden ponds.

Never use the machine when it is raining or in damp, wet areas Unplug battery before all maintenance and settings!

CHARGER:

The charger is designed exclusively to charge the battery of this machine. Charging other battery is not permitted.
Never use the charger in a damp or wet environment

Disconnect cable connections only by pulling the plug. Pulling on the cable could damage the cable and plug and
electrical safety would no longer be guaranteed.

Never use the charger if the cord, plug or the appliance itself is damaged by external influences. Attach the charger
then to the next workshop.

DO not use the unit near heat sources.

DO not use an extension cord to supply power to the charging station.

DO not place metal objects in the area of the charging contacts of the charger.

DO not open the charger. In case of failure, contact a specialist workshop.

Use to recharge your battery only with the original charger. Use of other charger defects may occur or fire hazard.

BATTERY:

Improper use or the use of damaged batteries leaking vapors. Run to fresh air and seek medical attention in case
of complaints. The vapors can irritate the respiratory tract.

FIRE HAZARD! Never charge batteries near acids and flammable materials.

Charge the battery only at an ambient temperature between 0°C to +40°C. Leave to cool down after heavy load.
EXPLOSIVE! Protect the battery from heat and fire.

Use the battery only at an ambient temperature between 0°C to +45°C.

SHORT CIRCUIT! For disposal, transport or storage, the battery must (plastic bag, box) or the contacts are packed
must be taped.

Never open the battery.
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5.3 Remaining Risk Factors
Despite intended use, certain residual risks remain. Due to the design and construction of the machine, hazardous
situations may occur which are identified as follows in these operating instructions:

ADANGER

A safety instruction designed in this way indicates an imminently hazardous situation which, if not avoided, will
result in death or serious injury.

[AWARNING]

Such safety instruction indicates a potentially hazardous situation which, if not avoided, may result in serious
injury or even death.

|[ACAUTION|

A safety instruction designed in this way indicates a potentially hazardous situation which, if not avoided, may
result in minor or moderate injury.

NOTICE

A safety note designed in this way indicates a potentially dangerous situation which, if not avoided, may result in
property damage.

Irrespective of all safety regulations, your common sense and your corresponding technical suitability/training are
and, will remain the most safety factor for error-free operation of the machine. Safe working depends and foremost
on you.

6. ASSEMBLY

Please check the product contents immediately after receipt for any eventual transport damage or missing parts.
Claims from transport damage or missing parts must be placed immediately after initial machine receipt and
unpacking before putting the machine into operation. Please understand that later claims cannot be accepted

anymore.
1. Conecte la rueda giratoria con freno al marco base usando 4 2. Instale 2 ruedas de goma neumaticas en ambos lados del motor
tornillos (M8x25, tuercas de brida). diferencial utilizando 2 veces (llave-arandela-tuerca de seguridad).

Nota: La valvula debe instalarse hacia afuera; primero coloque la
llave en la ranura.

3. Conecte las partes del paso 1y 2 junto con el sistema de caja de 4. Conecte el marco posterior a todo el cuerpo base usando 4
bateria, usando 7 tornillos (M8x45, tuercas y arandelas). tornillos (M8x70, tuercas y arandelas).




Machine Translated by Google

5. Conecte el marco guia y la placa posterior al marco posterior 6. Conecte la base de malla metalica al carrito usando 2 piezas (arandela
utilizando 2 tornillos (M8x45, tuercas y arandelas). y pasador cilindrico M10x60 con orificio y arandela y pasador ondulado).

7. Conecte el mango basculante utilizando 2 tornillos (M8x45, 8. Ensamble los lados de la malla metalica utilizando pasadores de 8
tuercas y arandelas). ondas.

9. Conecte todos los conectores y ajuste las perillas. Utilice bridas para
sujetar la linea en su lugar, de modo que no se combe ni se mueva.

7. OPERATION

Device to be operated in a perfect state only. Inspect the device
visually every time it is to be used.

Check in particular the safety equipment, electrical controls,
electric cables and screwed connection for damage and if
tightened properly. Replace any damaged parts before
operating the device.

7.1 Operation Instructions

AWARNING

Unplug battery before all maintenance and settings!
Notice

Never remove the battery while the machine is running.
In case of longer standstill, press the shut-down button.
Use the electric motor only with sufficient battery charge.
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7.2 Operation
7.2.1 Start Electrical Support

. 0 O XSL-10

Charger

Charger is integrated in the battery box system.

Charging the battery:

1. Connect the charger to the power supply (AC outlet)
110V/ 60 Hz and the charger plug.

2. Charge the battery.

3. Once the battery is fully charged (indication on the
charger) the charger can be removed.

LED- indication on the control element:

All three LED light up when the red power button is
pressed.

When machine is activated by turning the lever
following battery capacity is indicated:

1. All three led light up battery capacity 100%-51%.

2. Red and orange light up battery capacity 50%-10%.
3. Only red light up please charge the battery.

2. Presione el boton ON/OFF, la luz L3 se enciende, la carretilla se
pone en marcha.

3. Presione el botdn D, la luz L1 esta encendida, luego presione

la palanca del acelerador 1, la carretilla avanzara; Presione el
botén R, la luz L2 esta encendida, luego presione la palanca del
acelerador 1, la carretilla retrocedera;

4. Presione el boton P/ECO, la luz L4 esta encendida, el freno eléctrico
puede ayudar a detenerse en pendientes, la carretilla no avanzara
aunque presione la palanca del acelerador; Presione este boton
nuevamente, la luz L5 esta encendida, cuando va cuesta abajo con
una carga pesada y no puede controlar la carretilla, entonces

esta funcion de asistencia de descenso realmente ayuda, que
controlara la carretilla para que vaya a una velocidad segura.

5.L6- Indicador de bateria restante

8. MAINTENANCE
|AATTENTION

Unplug battery before all maintenance and settings!

Serious injury due to unintentional or automatic activation of the machine!

The machine does not require extensive maintenance.

If malfunctions and defects occur, let it be serviced by trained persons only.
NOTICE

Clean your machine regularly after every usage - it prolongs the machine's lifespan and is a pre-requisite for a
safe working environment.

Repair jobs shall be performed by respectively trained professionals only!
Check regularly the condition of the security stickers. Replace them if required.
Check regularly the condition of the machine.

Store the machine in a closed, dry location.

8.1 Maintenance Plan.
After each work shift: check the cables (tight fit, damage)
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8.2 Cleaning

NOTICE

The usage of certain solutions containing ingredients damaging metal surfaces as well as the use of scrubbing
agents will damage the machine surface!

Clean the machine surface with a wet cloth soaked in a mild solution.

Never use running water or a high-pressure cleaner to clean the machine.

Clean the outer parts with a damp sponge.

Never clean the electronic parts with water!

Check the machine and remove the deposits and/ or residues with a brush.

8.3 Storage

Clean thoroughly all components before storage.

Store all components separately in a dry area at not less than -10°C.
Charge the battery fully before storing.

NOTICE

During longer standstill but at least after one month charge the battery.

8.4 Disposal

Do not dispose the machine and the battery in residual waste. Contact your local authorities for information regard-
ing the available disposal options. When you buy at your local dealer for a replacement unit, the latter is obliged to
exchange your old.

9. TROUBEL SHOTING

BEFORE YOU START WORKING FOR THE ELEIMINATION OF DEFECTS, UNPLUG THE BATTERY.

Trouble Possible Cause Solution
No electrical support. Battery is not charged. Recharge battery.
Motor stuck. Check motor.
Power switch is damaged. Check switch.
Broker or loose cables. Check cable.
No charging or battery. Loosen cable. Check cable connection.
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10. PARTS BREAKDOWN
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Part No. | Description Q’ty | Part No. | Description Q'ty

1 Rueda de goma neumatica 13x5.00-6 2 13 Motor diferencial 500W 1
2 Rueda giratoria con freno de 10 pulgadas 1 14 Panel acelerador XSL-10 1
3 Sistema de caja de bateria (36 V) 1 15 Wavy pin ® 5.0 8
4 GB,P|EZA,DE,CONEX|ON,P|N,CPWH 10X60 2 1 6 Lados de malla metalica (izquierdo y derecho) 2
5 Tornillo de fijacion GB HFBB M8X25-N 4 17 Laterales de malla metdlica (delantera y trasera) 2
6 Tornillo de fijacion GB SB A M8X70-N 4 18 Base de malla metalica 1
7 Tornillo de fijaciéon GB A M8X45-N 11 19 Placa trasera 1
8 GB_ARANDELA_DE_SUJETADORA_SMWC 10 4 20 Wavy pin ®2 2
9 GB_ARANDELA_DE_SUJETADORA_SMWC 8 15 21 Marco guia 1
10 GB_HEXAGONAL_TIPO12 M8-N 4 22 Marco de conexion 1
11 GB_HEXAGONAL TIPO9 M8-N 15 23 Mango basculante 1
12 Empufiadura de agarre (estilo atornillado) 2 24 Marco base 1

10
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Informacién de la FCC:

PRECAUCION: jLos cambios o modificaciones no aprobados expresamente por la parte responsable del
cumplimiento podrian anular la autoridad del usuario para operar el equipo!

Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las Normas de la FCC. Su funcionamiento esta sujeto a las siguientes
dos condiciones:

1) Este producto puede causar interferencias dafinas.

2) Este producto debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluida aquella que pueda provocar un
funcionamiento no deseado.

ADVERTENCIA: Los cambios o modificaciones a este producto no aprobados expresamente por la parte
responsable del cumplimiento podrian anular la autoridad del usuario para operar el producto.

Nota: Este producto ha sido probado y se ha determinado que cumple con los limites para un dispositivo

digital de Clase B de conformidad con la Parte 15 de las Normas de la FCC. Estos limites estan disefiados para
brindar proteccién razonable contra interferencias dafinas en una instalacién residencial.

Este producto genera, utiliza y puede emitir energia de radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo con
las instrucciones, puede causar interferencias perjudiciales en las comunicaciones por radio. Sin embargo, no
existe garantia de que no se produzcan interferencias en una instalacion determinada. Si este producto

causa interferencias perjudiciales en la recepcién de radio o televisién, lo que se puede determinar encendiendo y
apagando el producto, se recomienda al usuario que intente corregir la interferencia mediante una o mas de las
siguientes medidas.

- Reorientar o reubicar la antena receptora.

- Aumentar la distancia entre el producto y el receptor.

- Conecte el producto a una toma de corriente de un circuito diferente al que esta conectado el receptor.

conectado.

- Consulte al distribuidor o a un técnico de radio/TV experimentado para obtener ayuda.

ELIMINACION CORRECTA

E Este producto esta sujeto a las disposiciones de la Directiva europea 2012/19/UE.

—— El simbolo que muestra un contenedor de basura tachado indica que el producto requiere una
recogida selectiva de residuos en la Unién Europea. Esto se aplica al producto y a todos los accesorios marcados
con este simbolo. Los productos marcados como tales no pueden desecharse con la basura doméstica normal,

sino que deben llevarse a un punto de recogida para reciclar aparatos eléctricos.

y dispositivos electronicos.

11
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VEVOR

TOUGH TOOLS, HALF PRICE

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support
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VEVOR

TOUGH TOOLS, HALF PRICE

Technical Support and E-Warranty Certificate www.vevor.com/support

Tre ruote - Electric Power Steel

Carrello da giardino

USER MANUAL

Modello: EWB7614

Continuiamo a impegnarci per fornirvi strumenti a prezzi competitivi.
"Risparmia la meta", "Meta prezzo" o qualsiasi altra espressione simile da noi utilizzata rappresenta solo una
stima del risparmio che potresti ottenere acquistando determinati utensili con noi rispetto ai principali marchi
principali e non significa necessariamente coprire tutte le categorie di utensili da noi offerti. Ti ricordiamo
gentilmente di verificare attentamente quando effettui un ordine con noi se stai effettivamente risparmiando la
meta rispetto ai principali marchi principali.
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®
v EVOR Tre ruote-Elettrico

Carrello da giardino Power Steel

UTENSILI RESISTENTI, A META PREZZO

Modello:EWB7614

>
. N
AN
AN fasy
~ \

HAI BISOGNO DI AIUTO? CONTATTACI!

Hai domande sui prodotti? Hai bisogno di supporto tecnico?

Non esitate a contattarci:

Supporto tecnico e certificato di garanzia elettronica www.vevor.com/support

Queste sono le istruzioni originali, leggere attentamente tutte le istruzioni del manuale prima di utilizzare il prodotto.
VEVOR si riserva la chiara interpretazione del nostro manuale utente. L'aspetto del prodotto sara soggetto al prodotto
ricevuto. Vi preghiamo di perdonarci se non vi informeremo di nuovo se ci saranno aggiornamenti tecnologici o

software sul nostro prodotto.
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Precauzioni di sicurezza

AVVERTIMENTO:

Leggere queste istruzioni prima di utilizzare questo prodotto. La mancata osservanza di
gueste istruzioni pud causare gravi lesioni. Le precauzioni di base devono sempre essere seguite,
tra cui le seguenti:

1. Il carrello elettrico da giardino in acciaio a tre ruote non puod essere utilizzato o conservato in
aree pericolose. Non é consentito utilizzare I'apparecchio in luoghi pericolosi.

2. Il carrello elettrico da giardino in acciaio a tre ruote deve essere controllato per assicurarsi che
sia in buone condizioni di funzionamento e funzioni in sicurezza prima dell'uso. In caso contrario,
I'apparecchio non deve essere utilizzato.

3. Utilizzare solo come previsto. Il carrello elettrico da giardino in acciaio a tre ruote non & adatto
per caricare materiali corrosivi.

4. L'operatore deve utilizzare il carrello elettrico da giardino in acciaio a tre ruote in modo
appropriato. Si prega di considerare le condizioni locali e di prestare attenzione a terzi, in
particolare ai bambini.

5. Questo carrello da giardino elettrico in acciaio a tre ruote non & destinato all'uso da parte di
persone (bambini compresi) con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali o prive di
esperienza e conoscenza, a meno che non siano supervisionate da una persona responsabile
della loro sicurezza o non siano state istruite da queste persone sull'uso del dispositivo. |
bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino con il carrello da giardino
elettrico in acciaio a tre ruote.

6. Utilizzare il carrello da giardino elettrico in acciaio a tre ruote in base al peso indicato nel
manuale. Non caricare piu del peso indicato, poiché cio danneggerebbe il carrello da
giardino.

SALVA QUESTE ISTRUZIONI
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EC-CONFORM: This product complies with . .
. Protect from rain, splashing!
EC-directives.

READ THE MANUAL! Read the user and Protective clothing!
maintenance manual carefully and get

familiar with the controls in order to use
the machine correctly and to avoid injuries
and machine defects.

No smoking, no naked flames, no sparks.

ATTENTION! Ignoring the safety signs and
warnings applied on the machine as well
as ignoring the security and operating
instructions can cause serious injuries

and even lead to death.
% Explosive gas.

1. SPECIFICATIONS

Corrosive (Battery acid).

Iltem No. EWB7614

Rated Voltage 36 VDC

Battery Capacity 12Ah
Motorpower 500 W
Max:Spesd 2\/3a2t:( n(:/: km/h Indietro:
Max. Load Capacity 226 kg/500 libbre

2. COMPONENTS

P. N | Descriptions
1 Vassoio a rete
2 Ruota in gomma 13x5.00-6 Air
3 Motore differenziale
4 Interruttore 1/0
5 Spina per cavo di ricarica della batteria
6 Ruota girevole con freno da 10 pollici
7 Sistema di box batteria
8 Telaio
9 Pannello acceleratore
10 Impugnatura della maniglia
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3. DELIVERY CONTENT

P.N | Descriptions Q'ty P.N | Descriptions Q'ty

1 Sistema di box batteria 1 8 Base in rete metallica 1
2 Ruota in gomma 13x5.00-6 Air 2 9 Lati in rete metallica 4
3 Motore differenziale 1 10 Maniglia di ribaltamento 1
4 Ruota girevole con freno da 10 pollici 1 11 Piastra posteriore 1
5 Telaio di base 1 12 Perno d'onda 8
6 Telaio di collegamento 1 13 Kit di viti 1
7 Telaio guida 1

4. PREFACES

Dear Customer!

This manual contains important information and advice for the correct and safe use and maintenance of
the electric wheelbarrow.

Following the usual commercial name of the device (see cover) is substituted in this manual with the
name "machine”.

The manual is part of the machine and may not be stored separately. Read it profoundly before the first
use of the machine and keep it for later reference. When the machine is handed to other persons
always put the manual to the machine.

Please follow the security instructions!

Please read the entire manual, to prevent misunderstandings, machine damage or even injuries!
Dﬂ Due to continuous development of our products illustrations, pictures might differ slightly.
If you however find errors in this manual, please inform us.

5. SAFETY

5.1 Intended Use

The machine must only be used for its intended purpose! Any other use is deemed to be a case of misuse.

To use the machine properly you must also observe and follow all safety regulations, the assembly instructions,
operating and maintenance instructions lay down in this manual.

All people who use and service the machine have to be acquainted with this manual and must be informed
about the machine's potential hazards.

The machine is used for the transportation of goods within the maximum permissible load capacity.

AWARNING

The removal or modification of the safety components may result in damage to equipment and serious injury!
HIGHEST RISK OF INJURY!
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Ambient conditions

The machine may be operated:

Humidity max. 70%

Temperature +5°C to +40°C (+41°F to + 104°F)

The machine, especially the battery; may not be exposed to a temperature of about 80°C. Do not store in the
blazing sun or a long time in the trunk of a car.

Prohibited use:

The operation of the machine outside the stated technical limits described in this manual is forbidden.
The operation of the machine without provided protective devices is prohibited.

The use of the machine not being suitable for the use of the machine and not being certified is forbidden
The use of the machine not according to the required dimensions is forbidden.

Any manipulation of the machine and parts is forbidden.

The use of the machine for any purposes other than described in this user-manual is forbidden.

It is not allowed to leave the immediate work area during the work is being performed.

5.2 Security Instructions

Missing or nonreadable security stickers have to be replaced immediately!

The locally applicable laws and regulations may specify the minimum age of the operator and limit the use of this
machine!

To avoid malfunction, machine defects and injuries, read the following security instructions

GENERAL:

Use the machine only in good enough light to allow a safe operation can be guaranteed.

In tiredness, decreased concentration or under the influence of alcohol or drugs, the work on the machine is prohibited!
Caution in slippery conditions - slip hazard - risk of injury. When working, robust and non-slip footwear. Slides/
stumble/ traps are a major cause of serious injury or death.

The machine must be operated only by trained persons (knowledge and understanding of this manual), which have
no limitations of motor skills compared with conventional workers.

Keep the machine in use with both hands.

Unauthorized persons, especially children and not trained personnel must be kept away from the running machine!
If you pass the machine to third, these instructions must be attached to the machine.

Before the start, after the failure or shock, be sure to check the device and make sure that it is in good condition
Take special care when work near swimming pools or garden ponds.

Never use the machine when it is raining or in damp, wet areas Unplug battery before all maintenance and settings!

CHARGER:

The charger is designed exclusively to charge the battery of this machine. Charging other battery is not permitted.
Never use the charger in a damp or wet environment

Disconnect cable connections only by pulling the plug. Pulling on the cable could damage the cable and plug and
electrical safety would no longer be guaranteed.

Never use the charger if the cord, plug or the appliance itself is damaged by external influences. Attach the charger
then to the next workshop.

DO not use the unit near heat sources.

DO not use an extension cord to supply power to the charging station.

DO not place metal objects in the area of the charging contacts of the charger.

DO not open the charger. In case of failure, contact a specialist workshop.

Use to recharge your battery only with the original charger. Use of other charger defects may occur or fire hazard.

BATTERY:

Improper use or the use of damaged batteries leaking vapors. Run to fresh air and seek medical attention in case
of complaints. The vapors can irritate the respiratory tract.

FIRE HAZARD! Never charge batteries near acids and flammable materials.

Charge the battery only at an ambient temperature between 0°C to +40°C. Leave to cool down after heavy load.
EXPLOSIVE! Protect the battery from heat and fire.

Use the battery only at an ambient temperature between 0°C to +45°C.

SHORT CIRCUIT! For disposal, transport or storage, the battery must (plastic bag, box) or the contacts are packed
must be taped.

Never open the battery.



Machine Translated by Google

5.3 Remaining Risk Factors
Despite intended use, certain residual risks remain. Due to the design and construction of the machine, hazardous
situations may occur which are identified as follows in these operating instructions:

ADANGER

A safety instruction designed in this way indicates an imminently hazardous situation which, if not avoided, will
result in death or serious injury.

[AWARNING]

Such safety instruction indicates a potentially hazardous situation which, if not avoided, may result in serious
injury or even death.

|[ACAUTION|

A safety instruction designed in this way indicates a potentially hazardous situation which, if not avoided, may
result in minor or moderate injury.

NOTICE

A safety note designed in this way indicates a potentially dangerous situation which, if not avoided, may result in
property damage.

Irrespective of all safety regulations, your common sense and your corresponding technical suitability/training are
and, will remain the most safety factor for error-free operation of the machine. Safe working depends and foremost
on you.

6. ASSEMBLY

Please check the product contents immediately after receipt for any eventual transport damage or missing parts.
Claims from transport damage or missing parts must be placed immediately after initial machine receipt and
unpacking before putting the machine into operation. Please understand that later claims cannot be accepted

anymore.
1. Collegare la ruota girevole con freno al telaio di base utilizzando 2. Installare 2 ruote pneumatiche in gomma su entrambi i lati del
4 viti (M8x25, dadi flangiati). motore differenziale utilizzando 2 volte (chiave-rondella-dado di bloccaggio).

Nota: la valvola deve essere installata verso |'esterno; inserire
prima la chiavetta nella relativa sede.

3. Collegare le parti dei passaggi 1 e 2, insieme al sistema della scatola 4. Collegare il telaio posteriore all'intero corpo base utilizzando 4 viti
della batteria, utilizzando 7 volte (viti M8x45, dadi e rondelle). (M8x70, dadi e rondelle).
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5. Collegare il telaio guida e la piastra posteriore al telaio posteriore 6. Collegare la base in rete metallica al carrello utilizzando 2 volte
utilizzando 2 volte (viti M8x45, dadi e rondelle). (rondella e perno cilindrico M10x60 con foro e rondella e perno
ondulato).

7. Collegare la maniglia di ribaltamento utilizzando 2 volte (viti 8. Assemblare i lati della rete metallica utilizzando perni ondulati 8
M8x45, dadi e rondelle). volte.

9. Agganciare tutti i tappi e stringere le manopole. Utilizzare fascette
per tenere ferma la linea, in modo che non si pieghi e non tremi.

7. OPERATION

Device to be operated in a perfect state only. Inspect the device
visually every time it is to be used.

Check in particular the safety equipment, electrical controls,
electric cables and screwed connection for damage and if
tightened properly. Replace any damaged parts before
operating the device.

7.1 Operation Instructions

AWARNING

Unplug battery before all maintenance and settings!
Notice

Never remove the battery while the machine is running.
In case of longer standstill, press the shut-down button.
Use the electric motor only with sufficient battery charge.
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7.2 Operation
7.2.1 Start Electrical Support

L4

L1

L2 L5

@

1 ‘
A © O O FTL

L6

Charger

Charger is integrated in the battery box system.

Charging the battery:

1. Connect the charger to the power supply (AC outlet)
110V/ 60 Hz and the charger plug.

2. Charge the battery.

3. Once the battery is fully charged (indication on the
charger) the charger can be removed.

LED- indication on the control element:

All three LED light up when the red power button is
pressed.

When machine is activated by turning the lever
following battery capacity is indicated:

1. All three led light up battery capacity 100%-51%.

2. Red and orange light up battery capacity 50%-10%.
3. Only red light up please charge the battery.

2.Premere il pulsante ON/OFF, la spia L3 si accende, la carriola si
awvia

3. Premere il pulsante D, la spia L1 € accesa, quindi premere la leva
dell'acceleratore 1, la carriola andra avanti; Premere il pulsante R,

la spia L2 & accesa, quindi premere la leva dell'acceleratore 1, la

carriola andra indietro; 4. Premere il

pulsante P/ECO, la spia L4 e accesa, il freno elettrico puo aiutare a fermarsi
su terreni in pendenza, la carriola non andra anche se si preme la leva
dell'acceleratore; Premere di nuovo questo pulsante, la spia L5 &

accesa, quando si va in discesa con un carico pesante e non si riesce a
controllare la carriola, questa funzione di assistenza in discesa e

davvero utile, poiché controllera la carriola per farla andare a una velocita

sicura.

5.L6- Indicatore di carica residua della batteria

8. MAINTENANCE
|AATTENTION

Unplug battery before all maintenance and settings!

Serious injury due to unintentional or automatic activation of the machine!

The machine does not require extensive maintenance.

If malfunctions and defects occur, let it be serviced by trained persons only.
NOTICE

Clean your machine regularly after every usage - it prolongs the machine's lifespan and is a pre-requisite for a
safe working environment.

Repair jobs shall be performed by respectively trained professionals only!
Check regularly the condition of the security stickers. Replace them if required.
Check regularly the condition of the machine.

Store the machine in a closed, dry location.

8.1 Maintenance Plan.
After each work shift: check the cables (tight fit, damage)
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8.2 Cleaning

NOTICE

The usage of certain solutions containing ingredients damaging metal surfaces as well as the use of scrubbing
agents will damage the machine surface!

Clean the machine surface with a wet cloth soaked in a mild solution.

Never use running water or a high-pressure cleaner to clean the machine.

Clean the outer parts with a damp sponge.

Never clean the electronic parts with water!

Check the machine and remove the deposits and/ or residues with a brush.

8.3 Storage

Clean thoroughly all components before storage.

Store all components separately in a dry area at not less than -10°C.
Charge the battery fully before storing.

NOTICE

During longer standstill but at least after one month charge the battery.

8.4 Disposal

Do not dispose the machine and the battery in residual waste. Contact your local authorities for information regard-
ing the available disposal options. When you buy at your local dealer for a replacement unit, the latter is obliged to
exchange your old.

9. TROUBEL SHOTING

BEFORE YOU START WORKING FOR THE ELEIMINATION OF DEFECTS, UNPLUG THE BATTERY.

Trouble Possible Cause Solution
No electrical support. Battery is not charged. Recharge battery.
Motor stuck. Check motor.
Power switch is damaged. Check switch.
Broker or loose cables. Check cable.
No charging or battery. Loosen cable. Check cable connection.
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10. PARTS BREAKDOWN
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Part No. | Description Q’ty | Part No. | Description Q'ty
1 Ruota pneumatica in gomma 13x5.00-6 2 13 Motore differenziale 500W 1
2 Ruota girevole con freno da 10 pollici 1 14 Pannello acceleratore XSL-10 1
3 Sistema di batterie (36 V) 1 15 Wavy pin @ 5.0 8
4 GB_PEZZO_DI_CONNESSIONE_PIN_CPWH 10X60 2 16 Lati in rete metallica (sinistra e destra) 2
5 GB_FASTENER_BOLT_HFBB M8X25-N 4 17 Lati in rete metallica (anteriore e posteriore) 2
6 GB_FASTENER_BOLT_SB A M8X70-N 4 18 Base in rete metallica 1
7 GB_FASTENER_BOLT_STBAB A M8X45-N| 11 19 Piastra posteriore 1
8 GB_FASTENER_WASHER_SMWC 10 4 20 Wavy pin ®2 2
9 GB_FASTENER_WASHER_SMWC 8 15 21 Telaio guida 1
10 GB_HEXAGON_TYPE12 M8-N 4 22 Telaio di collegamento 1
11 GB_HEXAGON_TYPE9 M8-N 15 23 Maniglia di ribaltamento 1
12 Impugnatura (stile a vite) 2 24 Telaio di base 1
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Informazioni FCC:

ATTENZIONE: cambiamenti o modifiche non espressamente approvati dalla parte responsabile della conformita
potrebbero invalidare il diritto dell'utente a utilizzare I'apparecchiatura!

Questo dispositivo &€ conforme alla Parte 15 delle Norme FCC. Il funzionamento & soggetto a quanto segue

due condizioni:

1) Questo prodotto pud causare interferenze dannose.

2) Questo prodotto deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta, comprese quelle che potrebbero causare

un funzionamento indesiderato.

ATTENZIONE: cambiamenti o modifiche al prodotto non espressamente approvati dalla parte responsabile della
conformita potrebbero invalidare il diritto dell'utente a utilizzare il prodotto.

Nota: questo prodotto € stato testato e ritenuto conforme ai limiti per i dispositivi digitali di Classe B, ai sensi

della Parte 15 delle Norme FCC. Tali limiti sono concepiti per fornire una protezione ragionevole contro interferenze
dannose in un'installazione residenziale.

Questo prodotto genera, utilizza e puo irradiare energia a radiofrequenza e, se non installato e utilizzato in
conformita alle istruzioni, pud causare interferenze dannose alle comunicazioni radio. Tuttavia, non vi & alcuna
garanzia che non si verifichino interferenze in una particolare installazione. Se questo prodotto causa

interferenze dannose alla ricezione radiofonica o televisiva, il che pud essere determinato accendendo e spegnendo

il prodotto, l'utente € incoraggiato a provare a correggere l'interferenza con una o piu delle seguenti misure.

- Riorientare o riposizionare I'antenna ricevente.
- Aumentare la distanza tra il prodotto e il ricevitore.
- Collegare il prodotto a una presa su un circuito diverso da quello a cui e collegato il ricevitore

collegato.

- Per assistenza, consultare il rivenditore o un tecnico radio/TV esperto.

SMALTIMENTO CORRETTO

Questo prodotto e soggetto alle disposizioni della Direttiva europea 2012/19/UE.
— Il simbolo raffigurante un bidone della spazzatura barrato indica che il prodotto richiede la raccolta
differenziata dei rifiuti nell'Unione Europea. Cio si applica al prodotto e a tutti gli accessori contrassegnati con
questo simbolo. | prodotti contrassegnati come tali non possono essere smaltiti con i normali rifiuti domestici, ma

devono essere portati in un punto di raccolta per il riciclaggio di apparecchiature elettriche ed elettroniche.

e dispositivi elettronici.
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VEVOR

TOUGH TOOLS, HALF PRICE

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support
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VEVOR

TOUGH TOOLS, HALF PRICE

Technical Support and E-Warranty Certificate www.vevor.com/support

Trzy kota-Electric Power Steel

Wobzek ogrodowy

USER MANUAL

Model: EWB7614

Nadal staramy sie oferowa¢ Panstwu narze dzia w konkurencyjnych cenach.
,0szcze dz potowe ", ,Potowa ceny” lub inne podobne wyrazenia uzywane przez nas stanowig jedynie
szacunkowe oszcze dnosci, jakie mozesz uzyskac¢, kupujac u nas okreslone narze dzia w poréwnaniu z
gtéwnymi markami i niekoniecznie oznaczajg one obje cie wszystkich kategorii narze dzi oferowanych przez
nas. Uprzejmie przypominamy, aby doktadnie sprawdzi¢, czy sktadajgc u nas zamdéwienie faktycznie
oszcze dzasz potowe w poréwnaniu z glkéwnymi markami.
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®
Trzy kota-elektryczne

Wozek ogrodowy Power Steel
WYTRZYMALE NARZEDZIA, POLOWA CENY

Model:EWB7614

N
. x
AN
AN fasy
~ \
L

POTRZEBUJESZ POMOCY? SKONTAKTUJ SIE Z NAMI!

Masz pytania dotyczace produktu? Potrzebujesz wsparcia technicznego?

Zapraszamy do kontaktu z nami:

Wsparcie techniczne i certyfikat gwarancji elektronicznej www.vevor.com/support

To jest oryginalna instrukcja, przed rozpocze ciem uzytkowania nalezy uwaznie przeczytac¢ wszystkie instrukcje.
VEVOR zastrzega sobie prawo do jasnej interpretacji naszej instrukcji obstugi. Wyglad produktu be dzie zalezat od
produktu, ktéry otrzymates. Prosimy o wybaczenie, ze nie poinformujemy Cie ponownie, jesli w naszym

produkcie pojawig sie jakiekolwiek aktualizacje technologiczne lub oprogramowania.
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Srodki ostroznosci
OSTRZEZENIE:

Przeczytaj te instrukcje przed uzyciem tego produktu. Nieprzestrzeganie jej moze spowodowac

powazne obrazenia. Zawsze nalezy przestrzega¢ podstawowych srodkéw ostroznosci, w tym naste pujacych:

1. Tréjkotowy elektryczny stalowy wézek ogrodowy nie moze by¢ uzywany ani przechowywany w

miejscach niebezpiecznych. Nie wolno uzywac¢ urzadzenia w miejscach niebezpiecznych.

2. Tréjkotowy elektryczny stalowy wdzek ogrodowy musi zosta¢ sprawdzony, aby upewnic sie , ze jest w
dobrym stanie technicznym i dziata bezpiecznie przed uzyciem. W przeciwnym razie nie wolno uzywac

urzadzenia.

3. Uzywad wytacznie zgodnie z przeznaczeniem. Tréjkotowy elektryczny stalowy wézek ogrodowy nie nadaje

sie do zatadunku materiatéw zracych.

4. Operator musi prawidtowo uzywac tréjkotowego elektrycznego stalowego wézka ogrodowego. Nalezy

wzig¢ pod uwage lokalne warunki i zwréci¢ uwage na osoby trzecie, w szczegdlnosci dzieci.

5. Ten trzykotowy, elektryczny, stalowy wdzek ogrodowy nie jest przeznaczony do uzytku przez osoby (w
tym dzieci) o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych lub nieposiadajgce
doswiadczenia i wiedzy, chyba ze sg nadzorowane przez osobe odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo
lub zostaty poinstruowane przez te osoby w zakresie korzystania z urzadzenia. Dzieci powinny by¢
nadzorowane, aby mie¢ pewnos¢, ze nie bawig sie trzykotowym, elektrycznym, stalowym wézkiem

ogrodowym.

6. Prosze uzywac trojkotowego elektrycznego stalowego wézka ogrodowego zgodnie z wagg podangw
instrukcji. Nie nalezy tadowa¢ wie cej niz podana waga, poniewaz spowoduje to uszkodzenie

wdzka ogrodowego.

ZAPISZ TE INSTRUKCJE
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EC-CONFORM: This product complies with . .
. Protect from rain, splashing!
EC-directives.

READ THE MANUAL! Read the user and Protective clothing!
maintenance manual carefully and get

familiar with the controls in order to use
the machine correctly and to avoid injuries
and machine defects.

No smoking, no naked flames, no sparks.

ATTENTION! Ignoring the safety signs and
warnings applied on the machine as well
as ignoring the security and operating
instructions can cause serious injuries

and even lead to death.
% Explosive gas.

1. SPECIFICATIONS

Corrosive (Battery acid).

Iltem No. EWB7614
Rated Voltage 36vDC
Battery Capacity 12Ah
Motorpower 500 W

Do przodu: 0-5 km/h

Max Speed Do tytu: 0-3,5 km/h

Max. Load Capacity 226 kg/500 funtéw

2. COMPONENTS

P. N | Descriptions

1 Tacka siatkowa

Koto pneumatyczne gumowe 13x5.00-6

Silnik réznicowy

Przefacznik wejécia/wyjécia

Wtyczka do kabla tadowania akumulatora

10-calowe obrotowe kétko hamulcowe

System skrzynek akumulatorowych

Rama

V|| Nl U] | W| N

Panel akceleratora

-
o

Uchwyt uchwytu
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3. DELIVERY CONTENT

P.N | Descriptions Q'ty P.N | Descriptions Q'ty

1 System skrzynek akumulatorowych 1 8 Podstawa z siatki metalowej 1
2 Koto gumowe pneumatyczne 13x5.00-6 2 9 Boki z siatki metalowej 4
3 Silnik réznicowy 1 10 Uchwyt do przechylania 1
4 10-calowe obrotowe kétko hamulcowe 1 11 Piyta tylna 1
5 Rama podstawowa 1 12 Pin Falowy 8
6 Rama potaczeniowa 1 13 Zestaw érub 1
7 Rama prowadzaca 1

4. PREFACES

Dear Customer!

This manual contains important information and advice for the correct and safe use and maintenance of
the electric wheelbarrow.

Following the usual commercial name of the device (see cover) is substituted in this manual with the
name "machine”.

The manual is part of the machine and may not be stored separately. Read it profoundly before the first
use of the machine and keep it for later reference. When the machine is handed to other persons
always put the manual to the machine.

Please follow the security instructions!

Please read the entire manual, to prevent misunderstandings, machine damage or even injuries!
Dﬂ Due to continuous development of our products illustrations, pictures might differ slightly.
If you however find errors in this manual, please inform us.

5. SAFETY

5.1 Intended Use

The machine must only be used for its intended purpose! Any other use is deemed to be a case of misuse.

To use the machine properly you must also observe and follow all safety regulations, the assembly instructions,
operating and maintenance instructions lay down in this manual.

All people who use and service the machine have to be acquainted with this manual and must be informed
about the machine's potential hazards.

The machine is used for the transportation of goods within the maximum permissible load capacity.

AWARNING

The removal or modification of the safety components may result in damage to equipment and serious injury!
HIGHEST RISK OF INJURY!
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Ambient conditions

The machine may be operated:

Humidity max. 70%

Temperature +5°C to +40°C (+41°F to + 104°F)

The machine, especially the battery; may not be exposed to a temperature of about 80°C. Do not store in the
blazing sun or a long time in the trunk of a car.

Prohibited use:

The operation of the machine outside the stated technical limits described in this manual is forbidden.
The operation of the machine without provided protective devices is prohibited.

The use of the machine not being suitable for the use of the machine and not being certified is forbidden
The use of the machine not according to the required dimensions is forbidden.

Any manipulation of the machine and parts is forbidden.

The use of the machine for any purposes other than described in this user-manual is forbidden.

It is not allowed to leave the immediate work area during the work is being performed.

5.2 Security Instructions

Missing or nonreadable security stickers have to be replaced immediately!

The locally applicable laws and regulations may specify the minimum age of the operator and limit the use of this
machine!

To avoid malfunction, machine defects and injuries, read the following security instructions

GENERAL:

Use the machine only in good enough light to allow a safe operation can be guaranteed.

In tiredness, decreased concentration or under the influence of alcohol or drugs, the work on the machine is prohibited!
Caution in slippery conditions - slip hazard - risk of injury. When working, robust and non-slip footwear. Slides/
stumble/ traps are a major cause of serious injury or death.

The machine must be operated only by trained persons (knowledge and understanding of this manual), which have
no limitations of motor skills compared with conventional workers.

Keep the machine in use with both hands.

Unauthorized persons, especially children and not trained personnel must be kept away from the running machine!
If you pass the machine to third, these instructions must be attached to the machine.

Before the start, after the failure or shock, be sure to check the device and make sure that it is in good condition
Take special care when work near swimming pools or garden ponds.

Never use the machine when it is raining or in damp, wet areas Unplug battery before all maintenance and settings!

CHARGER:

The charger is designed exclusively to charge the battery of this machine. Charging other battery is not permitted.
Never use the charger in a damp or wet environment

Disconnect cable connections only by pulling the plug. Pulling on the cable could damage the cable and plug and
electrical safety would no longer be guaranteed.

Never use the charger if the cord, plug or the appliance itself is damaged by external influences. Attach the charger
then to the next workshop.

DO not use the unit near heat sources.

DO not use an extension cord to supply power to the charging station.

DO not place metal objects in the area of the charging contacts of the charger.

DO not open the charger. In case of failure, contact a specialist workshop.

Use to recharge your battery only with the original charger. Use of other charger defects may occur or fire hazard.

BATTERY:

Improper use or the use of damaged batteries leaking vapors. Run to fresh air and seek medical attention in case
of complaints. The vapors can irritate the respiratory tract.

FIRE HAZARD! Never charge batteries near acids and flammable materials.

Charge the battery only at an ambient temperature between 0°C to +40°C. Leave to cool down after heavy load.
EXPLOSIVE! Protect the battery from heat and fire.

Use the battery only at an ambient temperature between 0°C to +45°C.

SHORT CIRCUIT! For disposal, transport or storage, the battery must (plastic bag, box) or the contacts are packed
must be taped.

Never open the battery.



Machine Translated by Google

5.3 Remaining Risk Factors
Despite intended use, certain residual risks remain. Due to the design and construction of the machine, hazardous
situations may occur which are identified as follows in these operating instructions:

ADANGER

A safety instruction designed in this way indicates an imminently hazardous situation which, if not avoided, will
result in death or serious injury.

[AWARNING]

Such safety instruction indicates a potentially hazardous situation which, if not avoided, may result in serious
injury or even death.

|[ACAUTION|

A safety instruction designed in this way indicates a potentially hazardous situation which, if not avoided, may
result in minor or moderate injury.

NOTICE

A safety note designed in this way indicates a potentially dangerous situation which, if not avoided, may result in
property damage.

Irrespective of all safety regulations, your common sense and your corresponding technical suitability/training are
and, will remain the most safety factor for error-free operation of the machine. Safe working depends and foremost
on you.

6. ASSEMBLY

Please check the product contents immediately after receipt for any eventual transport damage or missing parts.
Claims from transport damage or missing parts must be placed immediately after initial machine receipt and
unpacking before putting the machine into operation. Please understand that later claims cannot be accepted

anymaore.
1. Podtacz kétko hamulcowe obrotowe do ramy podstawy za pomocg 2. Zamontuj 2 kota pneumatyczne z gumy po obu stronach silnika
4 $rub M8x25, nakre tek kotnierzowych. réznicowego, uzywajac do tego celu 2 Srub (klucz-podktadka-nakre tka zabezpieczajaca).

Uwaga: Zawér musi by¢ zainstalowany na zewnatrz; najpierw wt6z
klucz do otworu.

3. Potacz cze $ci stopnia 1i 2 z systemem skrzynki akumulatorowe;j, 4. Potacz rame tylng z catym korpusem podstawy, uzywajac 4 srub
uzywajac 7 Srub M8x45, nakre tek i podktadek. M8x70, nakre tek i podktadek.
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5. Potacz rame prowadzacgi ptyte tylngzramatylngza pomocg 2 Srub 6. Podtacz metalowg podstawe siatkowg do wézka, uzywajac 2 razy
M8x45, nakre tek i podktadek. (podktadki i sworznia cylindrycznego M10x60 z otworem, podktadki i
sworznia falistego).

7. Podtacz uchwyt przechylny za pomoca 2 $Srub M8x45, nakre tek i
podktadek.

9. Zadokuj wszystkie wtyczki i dokre ¢ pokre tta. Uzyj opasek zaciskowych,
aby przytrzymac linie na miejscu, tak aby linia nie zwisata i nie trze sta sie .

7. OPERATION

Device to be operated in a perfect state only. Inspect the device
visually every time it is to be used.

Check in particular the safety equipment, electrical controls,
electric cables and screwed connection for damage and if
tightened properly. Replace any damaged parts before
operating the device.

7.1 Operation Instructions

AWARNING

Unplug battery before all maintenance and settings!
Notice

Never remove the battery while the machine is running.
In case of longer standstill, press the shut-down button.
Use the electric motor only with sufficient battery charge.
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7.2 Operation
7.2.1 Start Electrical Support

L4

L1

L2 L5

@

1 s
A © O O FTEr

L6

Charger

Charger is integrated in the battery box system.

Charging the battery:

1. Connect the charger to the power supply (AC outlet)
110V/ 60 Hz and the charger plug.

2. Charge the battery.

3. Once the battery is fully charged (indication on the
charger) the charger can be removed.

LED- indication on the control element:

All three LED light up when the red power button is
pressed.

When machine is activated by turning the lever
following battery capacity is indicated:

1. All three led light up battery capacity 100%-51%.

2. Red and orange light up battery capacity 50%-10%.
3. Only red light up please charge the battery.

2. Nacisnij przycisk WE./WYL., zaswieci sie lampka L3, taczka ruszyta.

3. Naciénij przycisk D, zapali sie kontrolka L1, naste pnie nacisnij
dzwignie przepustnicy 1, taczka pojedzie do przodu; Naci$nij

przycisk R, zapali sie kontrolka L2, naste pnie naci$nij dZzwignie
przepustnicy 1, taczka pojedzie do tytu;

4. Nacisnij przycisk P/ECO, zapali sie kontrolka L4, elektryczny hamulec
moze pomoc zatrzymac sie na pochytosci, taczka nie pojedzie, nawet
jesli nacisniesz dzwignie przepustnicy; Nacisnij ten przycisk

ponownie, zapali sie kontrolka L5, gdy jedziesz z gérki z duzym
tadunkiem i nie mozesz kontrolowac taczki, wtedy ta funkcja
wspomagania zjazdu naprawde sie przydaje, poniewaz kontroluje

taczke , aby jechata z bezpieczng pre dkoscia.

5.L6- Wskaznik pozostatego poziomu natadowania baterii

8. MAINTENANCE
|AATTENTION

Unplug battery before all maintenance and settings!

Serious injury due to unintentional or automatic activation of the machine!

The machine does not require extensive maintenance.

If malfunctions and defects occur, let it be serviced by trained persons only.
NOTICE

Clean your machine regularly after every usage - it prolongs the machine's lifespan and is a pre-requisite for a
safe working environment.

Repair jobs shall be performed by respectively trained professionals only!
Check regularly the condition of the security stickers. Replace them if required.
Check regularly the condition of the machine.

Store the machine in a closed, dry location.

8.1 Maintenance Plan.
After each work shift: check the cables (tight fit, damage)
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8.2 Cleaning

NOTICE

The usage of certain solutions containing ingredients damaging metal surfaces as well as the use of scrubbing
agents will damage the machine surface!

Clean the machine surface with a wet cloth soaked in a mild solution.

Never use running water or a high-pressure cleaner to clean the machine.

Clean the outer parts with a damp sponge.

Never clean the electronic parts with water!

Check the machine and remove the deposits and/ or residues with a brush.

8.3 Storage

Clean thoroughly all components before storage.

Store all components separately in a dry area at not less than -10°C.
Charge the battery fully before storing.

NOTICE

During longer standstill but at least after one month charge the battery.

8.4 Disposal

Do not dispose the machine and the battery in residual waste. Contact your local authorities for information regard-
ing the available disposal options. When you buy at your local dealer for a replacement unit, the latter is obliged to
exchange your old.

9. TROUBEL SHOTING

BEFORE YOU START WORKING FOR THE ELEIMINATION OF DEFECTS, UNPLUG THE BATTERY.

Trouble Possible Cause Solution
No electrical support. Battery is not charged. Recharge battery.
Motor stuck. Check motor.
Power switch is damaged. Check switch.
Broker or loose cables. Check cable.
No charging or battery. Loosen cable. Check cable connection.
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10. PARTS BREAKDOWN
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Part No. | Description Q’ty | Part No. | Description Q'ty

1 Koto pneumatyczne gumowe 13x5.00-6 2 13 Silnik réznicowy 500W 1
2 10-calowe obrotowe kétko hamulcowe 1 14 Panel akceleratora XSL-10 1
3 System skrzynek akumulatorowych (36 V) 1 1 5 WaVy pm CD 50 8
4 PL_tACZNIK_PIN_CPWH 10X60 2 16 Boki z siatki metalowej (lewa i prawa) 2
S GB_SRUBA _ZtACZA HFBB M8X25-N 4 17 Boki z siatki metalowe] (przod i tyl) 2
6 GB_SRUBA_ZtACZA_SB A M8X70-N 4 18 Podstawa z siatki metalowej 1
7 GB_SRUBA_ZtACZA_STBAB A M8X45-N 11 19 Plyta tylna 1
8 GB_PODKEADKA_MOCUJACA_SMWC 10 4 20 Wavy pin ®2 2
9 GB_PODKtLADKA_MOCUJACA_SMWC 8 15 21 Rama prowadzaca 1
10 GB_SZESCIOKAT_TYP12 M8-N 4 22 Rama potaczeniowa 1
11 GB_SZESCIOKAT_TYP9 M8-N 15 23 Uchwyt do przechylania 1
12 Uchwyt re kojesci (nakre cany) 2 24 Rama podstawowa 1

10
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Informacje FCC:

UWAGA: Zmiany lub modyfikacje wykonane bez wyraznej zgody strony odpowiedzialnej za zgodnos¢ moga spowodowac
uniewaznienie prawa uzytkownika do korzystania ze sprze tu!

To urzadzenie jest zgodne z cze scig 15 przepisdw FCC. Eksploatacja podlega naste pujgcym zasadom

dwa warunki:

1) Produkt ten moze powodowa¢ szkodliwe zakt6cenia.

2) Produkt ten musi by¢ odporny na wszelkie zaktécenia, w tym zakiécenia mogace powodowac niepozadane dziatanie.

OSTRZEZENIE: Wszelkie zmiany lub modyfikacje tego produktu, ktére nie zostaty wyraznie zatwierdzone przez strone
odpowiedzialng za zgodno$¢, mogg spowodowac uniewaznienie prawa uzytkownika do korzystania z produktu.

Uwaga: Ten produkt zostat przetestowany i uznany za zgodny z ograniczeniami dla urzadzen cyfrowych klasy B

zgodnie z cze Scig 15 przepiséw FCC. Ograniczenia te majg na celu zapewnienie odpowiedniej ochrony przed szkodliwymi
zaktéceniami w instalacjach domowych.

i uzywany zgodnie z instrukcja, moze powodowac szkodliwe zaktécenia w komunikacji radiowej. Nie ma jednak

gwarancji, ze zaktécenia nie wystapig w konkretnej instalacji. Je$li ten produkt powoduje szkodliwe zaktécenia w

odbiorze radia lub telewizji, co mozna ustali¢, wytgczajac i wiaczajac produkt, zache ca sie uzytkownika do podje cia préby

skorygowania zaktdcen za pomocga jednego lub kilku z naste pujacych srodkéw.

- Zmiana orientacji lub potozenia anteny odbiorcze;.
- Zwie ksz odlegtos¢ mie dzy produktem a odbiornikiem.
- Podtagczy¢ produkt do gniazdka w innym obwodzie niz ten, do ktérego podtgczony jest odbiornik.

potaczony.

- Aby uzyska¢ pomoc, nalezy zwréci¢ sie do sprzedawcy lub doswiadczonego technika radiowo-telewizyjnego.

PRAWIDLOWA UTYLIZACJA

Produkt ten podlega postanowieniom Dyrektywy Europejskiej 2012/19/UE.
— Symbol przedstawiajacy przekreslony kosz na $mieci wskazuje, ze produkt wymaga oddzielnej zbioérki
odpaddéw w Unii Europejskiej. Dotyczy to produktu i wszystkich akcesoriéw oznaczonych tym symbolem. Produktow

oznaczonych w ten sposéb nie mozna wyrzucaé razem ze zwyktymi odpadami domowymi, ale nalezy je odda¢ do punktu

zbiérki w celu recyklingu urzadzen elektrycznych.

i urzadzen elektronicznych.
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